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User and safety guide
Shelly Wall Display X1i
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important notice.

Safety information
For safe and proper use, read this guide and 
any accompanying documents. Keep them for 
future reference.
To avoid possible harm or property damage: 

	⁃ Only a qualified electrician is allowed to 
install the Device.

	⁃ Connect the Device only in the way shown 
in these instructions.

	⁃ When powered with the Power Base, 
operate the Device only in circuits secured 
by a circuit breaker with a B or C tripping 
characteristic, max. 16 A rated current, 
min. 6 kA interrupting rating, and ener-
gy-limiting class 3.

	⁃ Do not touch the Device if it emits smoke, 
makes noise, or has an unusual smell. 
Immediately turn off the circuit breaker.

	⁃ Do not use the Device if it is damaged or 
defective.

	⁃ Do not attempt to repair the Device 
yourself.

	⁃ For indoor use only.
	⁃ Keep the Device dry and clean.
	⁃ Do not operate the Device covered by 
cloths or furniture, which could obstruct 
heat dissipation.

	⁃ Keep the Device and any remote control 
(such as mobile phones, tablets, and 
PCs) out of reach of children to prevent 
unintended operation.

Device description
Shelly Wall Display X1i is a smart home 
control panel with a 4” color display and an 
interchangeable power base. It comes with a 
one-output power base, but it is also compat-
ible with a Shelly 2-Output Power Base for Wall 
Display (i-series). The Device can also be pow-
ered via a USB-A to USB-C cable.
For a product overview, see fig. I
A:	4” touch display
B:	Proximity and light sensors
C:	Microphone
D:	Screw terminals
E:	 Reset pinhole
F:	 USB - Type C port with OTG support
G:	Speaker
H:	Pin header (socket)
I:	 Antenna
J:	 Pin header (plug)

Mounting
⚠ WARNING!

Before installing the Device, switch off 
the circuit breakers. Use a suitable testing 
device to confirm that the wires you want 
to connect are not live. Once confirmed, 
proceed with the installation.

ⓘ NOTE
	⁃ To connect the Device, we recommend 
using solid single-core wires or stranded 
wires with ferrules. The wires should have 
insulation with increased heat resistance, 
not less than PVC T105°C (221°F).

	⁃ When connecting wires to the Device ter-
minals, consider the specified conductor 
cross-section and stripped length. Do 
not connect multiple wires into a single 
terminal.

Mounting the power base
ⓘ NOTE

This procedure describes how to mount the 
one-output power base. Mounting instruc-
tions for other power bases are provided in 
their respective documentation.

See fig. III
Connect the wires to the power base (fig. III) 
according to the wiring diagram (fig. II).
ⓘ NOTE

Alternatively, you can power the Device with 
a USB‑A to USB‑C cable. If powered via USB, 
the Device cannot control switching circuits.

Attaching the display
ⓘ ATTENTION!

Be careful not to bend the header pins 
(fig. I, H).

1.	 Hook the top of the display onto the hinges 
of the power base as shown in fig. IV.

2.	 Carefully press the bottom of the display 
against the power base until it locks into 
place.

3.	 Tighten the supplied screw to secure the 
display to the power base.

Using the Device
1.	 Power up the Device and wait until the 

home screen appears.
2.	 Set up the Device via its touchscreen 

interface.
3.	 Connect the Device to your local network 

via Settings > Network. The Device receives 
an IP address from the Wi-Fi network.

4.	 Alternatively, set up and control the Device 
via its embedded web interface. Ensure 
your accessing device is on the same net-
work as the wall display, then open a web 
browser and enter the Device IP address. 
For more information, visit https://shelly-
link/webui-guide.

Adding the Device to Shelly cloud
The Device can be set up, controlled, and mon-
itored via the Shelly cloud home automation 
service. You can access the service through 
the Shelly Smart Control app or a web browser 
at https://control.shelly.cloud.
ⓘ NOTE

The Shelly Smart Control is optional. This 
Device can be used standalone or with other 
home automation platforms.

Before starting, make sure Bluetooth is enabled 
on your mobile device.
1.	 Power up the Device.
2.	 Start the Shelly Smart Control application, 

then select  (Add device).
3.	 Select Add via Bluetooth.
4.	 Follow the instructions in the app to com-

plete the process.
For more details on the Shelly Smart Control 
app, visit https://shelly.link/app-guide.
Firmware
The Device comes with factory-installed 
firmware. Always use the latest firmware ver-
sion. Regularly check for updates through the 
Settings of the Device, the web interface, or the 
Shelly Smart Control app.
ⓘ	NOTICE

For more information on how to 
configure and control the Device, 
check its knowledge base page: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i or 
scan the QR code at the end of the guide.

Specifications
Physical

	⁃ Size (HxWxD):
	⁃ With power base: 86x86x36 mm / 

3.39x3.39x1.42 in
	⁃ Without power base: 86x86x11 mm / 

3.35×3.35×0.43 in
	⁃ Weight:

	⁃ With power base: 162 g / 5.7 oz
	⁃ Without power base: 112 g / 3.9 oz

	⁃ Touch screen: 5-point capacitive
	⁃ Screw terminals max torque: 0.4 Nm / 
3.5 lbin

	⁃ Conductor cross-section: 0.75 to 2.5 mm² 
/ 18 to 14 AWG

	⁃ Conductor stripped length: 6 to 7 mm / 
0.24 to 0.28 in

	⁃ Speaker: 1 W
Environmental

	⁃ Ambient working temperature: -20°C to 
40°C / -5°F to 105°F

	⁃ Humidity: 30% to 70% RH
	⁃ Max. altitude: 2000 m

Electrical
	⁃ External protection: Circuit breaker with a 
B or C tripping characteristic, max. 16 A 
rated current, min. 6 kA interrupting rating, 
and energy-limiting class 3

	⁃ Power supply: 100-240 V~ 50/60Hz
	⁃ Power consumption: < 5 W

	⁃ USB Type-C Power supply: 5 V⎓ 1 A
Output circuits ratings:

	⁃ Max. switching voltage: 240 V~
	⁃ Max. switching current: 5 A
	⁃ USB Type-C, voltage: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, current: 0.5 A

Wi-Fi
	⁃ Protocol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF band:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. RF power: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocol: 5.0
	⁃ RF band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 8 dBm

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the 
radio equipment type Shelly Wall Display X1i is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.
For UK PSTI ACT Statement of compliance vis-
it http://shelly.link/compliance-UK .

Disposal and recycling

 Do not dispose of the product in house-
hold waste. Recycle the product to pre-
vent environmental and health damage 
and to promote resource conservation. 

Dispose of the product at an appropriate waste 
collection point at your responsibility.
Resellers, from whom the Device was pur-
chased, are required to accept Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE) free of 
charge for proper disposal.
Some electronic products may store personal 
data. The user is responsible for deleting this 
data before disposing of the Device. For dele-
tion, reset the Device to its factory settings.

Български

Ръководство за употреба 
и безопасност
Shelly Wall Display X1i
Наричан в този документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безо-
пасна употреба.
ⓘ Този знак указва важна информация.

Информация за безопасност
За безопасна и правилна употреба проче-
тете това ръководство и всички придру-
жаващи документи. Запазете ги за бъдеща 
справка.
За да избегнете нараняване или имущест-
вени щети: 

	⁃ Само квалифициран електротехник 
може да монтира устройството.

	⁃ Свързвайте Устройството само по на-
чина, показан в тези инструкции.

	⁃ Когато се захранва със захранващия 
модул, Устройството трябва да се 
използва само в електрически вериги, 
защитени с прекъсвач с характеристи-
ка на изключване B или C, максимален 
номинален ток 16 A, минимална 
прекъсваща способност 6 kA и клас на 
ограничаване на енергията 3.

	⁃ Не докосвайте Устройството, ако 
излиза дим от него, вдига шум или има 
необичайна миризма. Веднага изклю-
чете прекъсвача.

	⁃ Не използвайте Устройството, ако е 
повредено или дефектно.

	⁃ Не се опитвайте сами да ремонтирате 
Устройството.

	⁃ Използвайте само на закрито.
	⁃ Пазете Устройството сухо и чисто.
	⁃ Не използвайте Устройството, покрито 

с тъкани или мебели, които могат да 
попречат на разсейването на топли-
ната.

	⁃ Съхранявайте Устройството и всяко 
дистанционно управление (като мо-
билни телефони, таблети и компютри) 
на място, недостъпно за деца, за да 
предотвратите нежелана работа.

Описание на устройството
Shelly Wall Display X1i е умен контролен 
панел за дома с 4-инчов цветен дисплей и 
сменяем захранващ модул. Той се доставя 
със захранващ модул с един изход, но е 
съвместим и с Shelly 2-Output Power Base for 
Wall Display (i-series). Устройството може да 
се захранва и чрез кабел USB-A към USB-C.
За преглед на продукта вижте  фиг. I.
A:	4-инчов сензорен дисплей
B:	Сензори за близост и светлина
C:	Микрофон
D:	Винтови клеми
E:	 Отвор за нулиране
F:	 USB - Type C порт с OTG поддръжка
G:	Високоговорител
H:	Съединителна рейка (женска)
I:	 Антена
J:	 Съединителна рейка (мъжка)

Монтаж
⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Преди да инсталирате устройството, из-
ключете предпазителите. Използвайте 
подходящо устройство за тестване, за 
да потвърдите, че проводниците, които 
искате да свържете, не са под напреже-
ние. След като се потвърди, продължете 
с инсталацията.

ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА
	⁃ За свързване на устройството препо-

ръчваме да използвате едножични 
проводници или многожични провод-
ници с накрайници. Проводниците 
трябва да имат изолация с повишена 
термоустойчивост, не по-малка от PVC 
T105°C.

	⁃ При свързване на проводници към кле-
мите на Устройството съобразявайте 
се с посоченото сечение на проводни-
ка и дължината на оголената част. Не 
свързвайте няколко проводника към 
една клема.

Монтиране на захранващия модул
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

Тази процедура описва как да монти-
рате захранващ модул с един изход. 
Инструкции за монтаж на други захран-
ващи модули са предоставени в съответ-
ната им документация.

Вижте фиг. III
Свържете проводниците към захранващия 
модул (фиг. III) съгласно схемата на свърз-
ване (фиг. II).
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

Също така, можете да захранвате 
Устройството с кабел USB‑A към USB‑C. 
Ако се захранва чрез USB, устройството 
не може да контролира превключващи 
вериги.

Прикрепване на дисплея
ⓘ ВНИМАНИЕ!

Внимавайте да не огънете пиновете на 
конектора (фиг. I, K).

1.	 Закачете горната част на дисплея към 
пантите на захранващия модул, както е 
показано на фиг. IV.

2.	 Внимателно натиснете долната част на 
дисплея към захранващия модул, дока-
то щракне на място.

3.	 Затегнете предоставения винт, за да 
закрепите дисплея към захранващия 
модул.

Използване на устройството
1.	 Включете Устройството и изчакайте, 

докато се появи началният екран.
2.	 Настройте Устройството чрез сензорния 

му екран.
3.	 Свържете Устройството с локалната 

си мрежа чрез Settings > Network. 
Устройството получава IP адрес от Wi-Fi 
мрежата.

4.	 Можете също да настроите и управля-
вате устройството чрез вградения му 
уеб интерфейс. Уверете се, че устрой-
ството, с което осъществявате достъп, 
е в същата мрежа като дисплея, след 
което отворете уеб браузър и въведете 
IP адреса на Устройството. За повече 
информация посетете https://shelly-link/

webui-guide.
Добавяне на Устройството към облачната 
услуга на Shelly
Устройството може да бъде настроено, 
контролирано и наблюдавано чрез облач-
ната услуга за домашна автоматизация 
на Shelly. Можете да получите достъп 
до услугата чрез приложението Shelly 
Smart Control или уеб браузър на адрес 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

Shelly Smart Control не е задължително. 
Това устройство може да се използва 
самостоятелно или с други платформи за 
автоматизация на дома.

Преди да започнете, уверете се, че Bluetooth 
е активиран на мобилното ви устройство.
1.	 Включете устройството.
2.	 Стартирайте приложението Shelly Smart 

Control, след което изберете  (Добави 
устройство).

3.	 Изберете Добави чрез Bluetooth.
4.	 Следвайте инструкциите в приложение-

то, за да завършите процеса.
За повече подробности относно прило-
жението Shelly Smart Control посетете 
https://shelly.link/app-guide.
Фърмуер
Устройството се доставя с фабрично ин-
сталиран фърмуер. Винаги използвайте 
най-новата версия на фърмуера. Редовно 
проверявайте за актуализации чрез на-
стройките на Устройството, уеб интерфейса 
или приложението Shelly Smart Control.
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

За повече информация относно 
конфигурирането и управле-
нието на Устройството, вижте 
страницата му в базата знания: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
или сканирайте QR кода в края на ръко-
водството.

Технически характеристики
Физически

	⁃ Размер (ВxШxД):
	⁃ Със захранващ модул: 86x86x36 mm
	⁃ Без захранващ модул: 86x86x11 mm

	⁃ Тегло:
	⁃ Със захранващ модул: 162 g
	⁃ Без захранващ модул: 112 g

	⁃ Сензорен екран: 5-точков капацитивен
	⁃ Максимален въртящ момент на винто-
вите клеми: 0,4 Nm

	⁃ Сечение на проводника: 0,75 до 2,5 
mm²

	⁃ Дължина на оголената част на провод-
ника: 6 до 7 mm

	⁃ Високоговорител: 1 W
Работна среда

	⁃ Работна температура на околната 
среда: от -20 °C до 40 °C

	⁃ Влажност: 30% до 70% RH
	⁃ Максимална надморска височина: 
2000 m

Електрически параметри
	⁃ Външна защита: Предпазител с ха-
рактеристика на изключване B или C, 
максимален номинален ток 16 A, ми-
нимална прекъсваща способност 6 kA 
и клас на ограничаване на енергията 3.

	⁃ Захранване: 100-240 V~ 50/60Hz
	⁃ Консумирана мощност: < 5 W
	⁃ USB Type-C Захранване: 5 V⎓ 1 А

Номинални стойности на изходните вериги:
	⁃ Макс. превключващо напрежение: 
240 V~

	⁃ Макс. превключващ ток: 5 A
	⁃ USB Type-C, напрежение: 5 V⎓
	⁃ USB тип C, ток: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Протокол: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF честотна лента:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Макс. RF мощност: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Протокол: 5.0
	⁃ RF честотна лента: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Макс. RF мощност: < 8 dBm

Декларация за съответствие
С настоящото, Shelly Europe Ltd. декла-
рира, че типът радиооборудване Shelly 
Wall Display X1i е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст 
на декларацията за съответствие на ЕС 
е достъпен на следния интернет адрес: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Изхвърляне и рециклиране

  Не изхвърляйте продукта в битови 
отпадъци. Рециклирайте продукта, 
за да предотвратите щети на околна-
та среда и здравето и за насърчава-

не на опазването на ресурсите. Изхвърлете 
продукта на подходящо място за събиране 
на отпадъци на ваша отговорност.
Препродавачите, от които е закупено 
Устройството, са длъжни да приемат от-
падъци от електрическо и електронно обо-
рудване (ОЕЕО) безплатно за правилното 
обезвреждане.
Някои електронни продукти могат да съх-
раняват лични данни. Потребителят носи 
отговорност за изтриването на тези данни 
преди изхвърлянето на Устройството. За 
изтриване нулирайте устройството до фаб-
ричните настройки.

Čeština

Návod k použití a 
bezpečnostní pokyny
Shelly Wall Display X1i
V tomto dokumentu označováno jako zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní in-
formace.
ⓘ Tento symbol označuje důležité upozornění.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si přečtěte 
tuto příručku a všechny doprovodné dokumen-
ty. Uchovávejte je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému poškození nebo 
poškození majetku: 

	⁃ Instalaci Zařízení smí provést pouze kvali-
fikovaný elektrikář.

	⁃ Připojte zařízení pouze způsobem uvede-
ným v těchto pokynech.

	⁃ Při napájení pomocí napájecí základny 
provozujte zařízení pouze v obvodech 
chráněných jističem s vypínací charakte-
ristikou B nebo C, jmenovitým proudem 
max. 16 A, vypínacím proudem min. 6 kA 
a třídou omezení energie 3.

	⁃ Nedotýkejte se zařízení, pokud vydává 
kouř, vydává hluk nebo má neobvyklý 
zápach. Okamžitě vypněte jistič.

	⁃ Nepoužívejte zařízení, pokud je poškoze-
no nebo vadné.

	⁃ Nepokoušejte se zařízení opravit sami.
	⁃ Pouze pro použití v interiérech.
	⁃ Keep the Device dry and clean.
	⁃ Nepoužívejte zařízení pokryté látkami 
nebo nábytkem, které by mohly bránit 
odvádění tepla.

	⁃ Uchovávejte zařízení a jakékoli dálkové 
ovládání (například mobilní telefony, tab-
lety a počítače) mimo dosah dětí, abyste 
zabránili nechtěnému použití.

Popis zařízení
Shelly Wall Display X1i je inteligentní ovládací 
panel pro domácnost s 4” barevným displejem 
a vyměnitelnou napájecí základnou. Dodává 
se s napájecí základnou s jedním výstupem, 
ale je také kompatibilní s napájecí základnou 
Shelly s 2 výstupy pro nástěnný displej (řada i). 
Zařízení lze také napájet pomocí kabelu USB-A 
na USB-C.
Pro přehled produktu viz obr. I.
A:	4” dotykový displej
B:	Senzory přiblížení a světla
C:	Mikrofon
D:	Šroubové svorky
E:	 Otvor pro reset
F:	 USB – port typu C s podporou OTG
G:	Reproduktor
H:	Kolíková lišta (samice)
I:	 Anténa
J:	 Kolíková lišta (samec)

Montáž
⚠ UPOZORNĚNÍ!

Před instalací zařízení vypněte jističe. 
Pomocí vhodného testovacího zařízení 
ověřte, že vodiče, které chcete připojit, 
nejsou pod napětím. Po ověření pokračujte 
v instalaci.

ⓘ POZNÁMKA
	⁃ Pro připojení zařízení doporučujeme pou-

žít pevné jednožilové vodiče nebo lankové 
vodiče s koncovkami. Vodiče by měly mít 
izolaci se zvýšenou tepelnou odolností, 
nejméně PVC T105°C.

	⁃ Při připojování vodičů ke svorkám zařízení 
zohledněte stanovený průřez vodiče a dél-
ku odizolování. Nepřipojujte více vodičů 
do jedné svorky.

Montáž napájecí základny
ⓘ POZNÁMKA

Tento postup popisuje, jak namontovat 
základnu s jedním výstupem. Pokyny k 
montáži ostatních základen jsou uvedeny v 
příslušné dokumentaci.

Viz obr. III.
Připojte vodiče k napájecí základně (obr. III) 
podle schématu zapojení (obr. II).
ⓘ POZNÁMKA

Zařízení můžete napájet pomocí kabelu 
USB-A na USB-C. Pokud je napájeno přes 
USB, nemůže ovládat spínací obvody.

Připojení displeje
ⓘ POZOR!

Dávejte pozor, abyste neohnuli kolíky konek-
toru (obr. I, H).

1.	 Zavěste horní část displeje na panty napá-
jecí základny, jak je znázorněno na obr. IV.

2.	 Opatrně přitlačte spodní část displeje k 
napájecí základně, dokud nezapadne na 
místo.

3.	 Utáhněte dodaný šroub, aby byl displej 
pevně připevněn k napájecí základně.

Používání zařízení
1.	 Zapněte zařízení a počkejte, až se zobrazí 

domovská obrazovka.
2.	 Nastavte zařízení pomocí dotykového 

rozhraní.
3.	 Připojte zařízení k místní síti pomocí 

Settings > Network. Zařízení obdrží IP 
adresu od sítě Wi-Fi.

4.	 Můžete rovněž nastavit a ovládat zařízení 
pomocí jeho vestavěného webového 
rozhraní. Ujistěte se, že zařízení, ze 
kterého přistupujete, je ve stejné síti jako 
nástěnný displej, poté otevřete webový 
prohlížeč a zadejte IP adresu zařízení. Pro 
více informací navštivte https://shelly-link/
webui-guide.

Přidání zařízení do cloudu Shelly
Zařízení lze nastavit, ovládat a monitorovat 
prostřednictvím cloudové služby domácí 
automatizace Shelly. K této službě máte 
přístup prostřednictvím aplikace Shelly 
Smart Control nebo webového prohlížeče na 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ POZNÁMKA

Shelly Smart Control je volitelný doplněk. 
Toto zařízení lze používat samostatně nebo 
s jinými platformami domácí automatizace.

Než začnete, ujistěte se, že je na vašem mobil-
ním zařízení povoleno rozhraní Bluetooth.
1.	 Zapněte zařízení.
2.	 Spusťte aplikaci Shelly Smart Control a 

vyberte  (Přidat zařízení).
3.	 Vyberte Přidat přes Bluetooth.
4.	 Postupujte podle pokynů v aplikaci a dokon-

čete proces.
Další podrobnosti o aplikaci Shelly 
Smart Control najdete na stránkách 
https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Zařízení je dodáváno s továrně nainstalovaným 
firmwarem. Vždy používejte nejnovější verzi 
firmwaru. Pravidelně kontrolujte aktualizace 
v nastavení zařízení, webovém rozhraní nebo 
aplikaci Shelly Smart Control.
ⓘ POZNÁMKA

Pro více informací o konfiguraci a ovládání 
zařízení navštivte stránku znalostní báze: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
nebo naskenujte QR kód na konci příručce.

Specifikace
Fyzický

	⁃ Rozměry (VxŠxH):
	⁃ S napájecí základnou: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Bez napájecí základny: 86 × 86 × 11 mm

	⁃ Hmotnost:
	⁃ S napájecím zdrojem: 162 g
	⁃ Bez napájecí základny: 112 g

	⁃ Dotykový displej: 5 bodový kapacitní
	⁃ Maximální točivý moment šroubových 

svorek: 0,4 Nm
	⁃ Průřez vodiče: 0,75 až 2,5 mm²
	⁃ Délka odizolovaného vodiče: 6 až 7 mm
	⁃ Reproduktor: 1 W

Životní prostředí
	⁃ Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C
	⁃ Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkost
	⁃ Max. nadmořská výška: 2000 m

Elektrické parametry
	⁃ Vnější ochrana: Jistič s vypínací charak-

teristikou B nebo C, jmenovitý proud max. 
16 A, vypínací schopnost min. 6 kA a třída 
omezení energie 3.

	⁃ Napájení: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Spotřeba energie: < 5 W
	⁃ Napájení USB typu C: 5 V⎓ 1 A

Jmenovité hodnoty výstupních obvodů:
	⁃ Max. spínací napětí: 240 V~
	⁃ Max. spínací proud: 5 A
	⁃ USB typu C, napětí: 5 V⎓
	⁃ USB typu C, proud: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF pásmo:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. výkon RF: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokol: 5.0
	⁃ RF pásmo: 2402–2480 MHz
	⁃ Max. výkon RF: < 8 dBm

Prohlášení o shodě
Tímto Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že 
typ rádiového zařízení Shelly Wall Display 
X1i je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU. Plné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na této internetové adrese: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Likvidace a recyklace

   Produkt nevyhazujte do domácího 
odpadu. Produkt recyklujte, abyste 
zabránili poškození životního prostře-
dí a zdraví a podpořili šetření zdrojů. 

Produkt zlikvidujte na příslušném sběrném 
místě odpadů na vlastní odpovědnost.
Prodejci, od kterých bylo zařízení zakoupeno, 
jsou povinni bezplatně přijmout odpadní elek-
trická a elektronická zařízení (WEEE) za účelem 
jejich řádné likvidace.
Některé elektronické výrobky mohou ukládat 
osobní údaje. Uživatel je odpovědný za vy-
mazání těchto údajů před likvidací zařízení. 
Pro vymazání resetujte zařízení do továrního 
nastavení.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly Wall Display X1i
I dette dokument benævnt “enheden”.

Grafiske symboler
⚠ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsinformation
For sikker og korrekt brug, læs denne guide 
og alle medfølgende dokumenter. Gem dem til 
fremtidig reference.
For at undgå mulig skade på personer eller 
ejendom:

	⁃ Kun en kvalificeret elektriker må installere 
enheden.

	⁃ Tilslut kun enheden på den måde, der er 
vist i disse instruktioner.

	⁃ Når enheden forsynes med strøm fra 
strømbasen, må den kun betjenes i 
kredsløb, der er sikret med en afbryder 

med en B- eller C-udløsningskarakteristik, 
maks. 16 A nominel strøm, min. 6 kA 
afbrydelseskapacitet og energibegræns-
ningsklasse 3.

	⁃ Rør ikke ved Enheden, hvis den udsender 
røg, larmer eller har en usædvanlig lugt. 
Sluk straks for afbryderen.

	⁃ Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget 
eller defekt.

	⁃ Forsøg ikke at reparere enheden selv.
	⁃ Kun til indendørs brug.
	⁃ Hold enheden tør og ren.
	⁃ Brug ikke enheden dækket af klude eller 

møbler, som kan hindre varmeafledning.
	⁃ Opbevar enheden og enhver fjernbetjening 

(f.eks. mobiltelefoner, tablets og pc’er) 
utilgængeligt for børn for at forhindre 
utilsigtet betjening.

Enhedsbeskrivelse
Shelly Wall Display X1i er et smart hjem-kon-
trolpanel med en 4” farveskærm og en udskifte-
lig strømbase. Den leveres med en strømbase 
med én udgang, men er også kompatibel med 
en Shelly 2-udgangs strømbase til vægdisplay 
(i-serien). Enheden kan også strømforsynes via 
et USB-A til USB-C-kabel.
For en produktoversigt, se fig. I
A:	4” berøringsskærm
B:	Nærheds- og lyssensorer
C:	Mikrofon
D:	Skrueterminaler
E:	 Nulstillingshul
F:	 USB - Type C-port med OTG-understøttelse
G:	Højttaler
H:	Stiftliste (hun)
I:	  Antenne
J:	 Stiftliste (han)

Montering
⚠ ADVARSEL!

Sluk for afbryderne, inden du installerer 
enheden. Brug et egnet testapparat til at 
kontrollere, at de ledninger, du vil tilslutte, 
ikke er strømførende. Når du har kontrolleret 
dette, kan du fortsætte med installationen.

ⓘ BEMÆRK
	⁃ For at tilslutte enheden anbefaler vi at 

bruge faste enkeltkernede ledninger 
eller flertrådede ledninger med kabelsko. 
Ledningerne skal have isolering med øget 
varmebestandighed, mindst PVC T105°C.

	⁃ Når du tilslutter ledninger til enhedens 
terminaler, skal du tage højde for det 
angivne ledertværsnit og den angivne 
afisoleringslængde. Tilslut ikke flere 
ledninger til en enkelt terminal.

Montering af strømbasen
ⓘ BEMÆRK

Denne procedure beskriver, hvordan man 
monterer strømbasen med én udgang. 
Monteringsvejledninger til andre strømbaser 
findes i den respektive dokumentation.

Se fig. III.
Tilslut ledningerne til strømforsyningen (fig. III) 
i henhold til ledningsdiagrammet (fig. II).
ⓘ BEMÆRK

Alternativt kan du strømforsyne enheden 
med et USB‑A til USB‑C-kabel. Hvis enheden 
strømforsynes via USB, kan den ikke styre 
koblingskredsløb.

Montering af skærmen
ⓘ OPMÆRKSOMHED!

Pas på ikke at bøje header-stifterne (fig. 
I, H).

1.	 Hæng den øverste del af skærmen på 
hængslerne på strømbasen som vist i fig. 
IV.

2.	 Tryk forsigtigt bunden af skærmen mod 
strømbasen, indtil den låser sig fast.

3.	 Stram den medfølgende skrue for at fastgø-
re skærmen til strømbasen.

Brug af enheden
1.	 Tænd for enheden, og vent, indtil startskær-

men vises.
2.	 Konfigurer enheden via dens 

touchscreen-grænseflade.
3.	 Tilslut enheden til dit lokale netværk via 

Settings > Network. Enheden modtager en 
IP-adresse fra Wi-Fi-netværket.

4.	 Alternativt kan du konfigurere og styre 
enheden via dens indbyggede webgræn-
seflade. Sørg for, at din enhed, der skal 
have adgang, er på samme netværk som 
vægdisplayet, åbn derefter en webbrowser 
og indtast enhedens IP-adresse. For mere 
information, besøg https://shelly-link/
webui-guide.

Tilføjelse af enheden til Shelly-skyen
Enheden kan konfigureres, styres og overvåges 
via Shelly cloud-hjemmeautomatiseringstjene-
sten. Du kan få adgang til tjenesten via Shelly 
Smart Control-appen eller en webbrowser på 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ BEMÆRK

Shelly Smart Control er valgfri. Denne enhed 
kan bruges alene eller sammen med andre 
hjemmeautomatiseringsplatforme.

Før du starter, skal du sørge for, at Bluetooth er 
aktiveret på din mobilenhed.
1.	 Tænd for enheden.
2.	 Start Shelly Smart Control-applikationen, og 

vælg derefter  (Tilføj enhed).
3.	 Vælg Tilføj via Bluetooth.
4.	 Følg instruktionerne i appen for at afslutte 

processen.
For mere information om Shelly Smart Control-
appen, besøg https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Enheden leveres med fabriksinstalleret 
firmware. Brug altid den nyeste firmwareversi-
on. Kontroller regelmæssigt for opdateringer 
via enhedens indstillinger, webgrænsefladen 
eller Shelly Smart Control-appen.
ⓘ NOTE

For mere information om, hvordan 
du konfigurerer og styrer enheden, 
kan du se dens vidensbaseside: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i  
eller scanne QR-koden i slutningen af bru-
gervejledningen.

Specifikationer
Fysisk

	⁃ Størrelse (HxBxD):
	⁃ Med strømbase: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Uden strømforsyning: 86 x 86 x 11 mm

	⁃ Vægt:
	⁃ Med strømbase: 162 g
	⁃ Uden strømforsyning: 112 g

	⁃ Berøringsskærm: 5-punkts kapacitiv
	⁃ Skrueterminaler, maks. drejningsmoment: 

0,4 Nm
	⁃ Ledertværsnit: 0,75 til 2,5 mm²
	⁃ Leders afisolerede længde: 6 til 7 mm
	⁃ Højttaler: 1 W

Miljø
	⁃ Omgivende arbejdstemperatur: -20 °C 

til 40 °C
	⁃ Luftfugtighed: 30 % til 70 % RF
	⁃ Maks. højde: 2000 m

Elektrisk
	⁃ Ekstern beskyttelse: Afbryder med B- eller 

C-udløserkarakteristik, maks. 16 A mær-
kestrøm, min. 6 kA afbrydelseskapacitet 
og energibegrænsningsklasse 3

	⁃ Strømforsyning: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Strømforbrug: < 5 W
	⁃ USB Type-C Strømforsyning: 5 V⎓ 1 A

Udgangskredsløbets specifikationer:
	⁃ Maks. koblingsspænding: 240 V~
	⁃ Maks. koblingsstrøm: 5 A
	⁃ USB Type-C, spænding: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, strøm: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF-bånd:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokol: 5.0
	⁃ RF-bånd: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Overensstemmelseserklæring
Hermed Shelly Europe Ltd. erklærer, at radioud-
styrstypen Shelly Wall Display X1i er i overens-
stemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen 
findes på følgende internetadresse: 

https://shelly.link/wall-display-x1i.

Bortskaffelse og genanvendelse

 Bortskaf ikke produktet sammen med 
husholdningsaffald. Genanvend pro-
duktet for at undgå skader på miljøet 
og sundheden og for at fremme res-

sourcebevarelse. Bortskaf produktet på et pas-
sende affaldsindsamlingssted på eget ansvar.
Forhandlere, som enheden er købt hos, er for-
pligtet til gratis at modtage affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr (WEEE) til korrekt bort-
skaffelse.
Nogle elektroniske produkter kan gemme per-
sonlige data. Brugeren er ansvarlig for at slette 
disse data, inden enheden bortskaffes. For at 
slette dataene skal enheden nulstilles til fabrik-
sindstillingerne.

Deutsch

Benutzer- und 
Sicherheitshandbuch
Shelly Wall Display X1i
In diesem Dokument als „Gerät“ bezeichnet.

Grafische Symbole
⚠ Dieses Zeichen enthält Sicherheitshinweise.
ⓘ Dieses Zeichen kennzeichnet einen wichti-
gen Hinweis.

Informationen zur Sicherheit
Lesen Sie dieses Handbuch und alle 
Begleitdokumente, um eine sichere und ord-
nungsgemäße Verwendung zu gewährleisten. 
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf.
Um mögliche Schäden oder Sachschäden zu 
vermeiden: 

	⁃ Nur ein qualifizierter Elektriker darf das 
Gerät installieren.

	⁃ Schließen Sie das Gerät nur gemäß den 
Anweisungen in dieser Anleitung an.

	⁃ Bei Betrieb mit der Power Base 
(Stromversorgungsmodul) darf das Gerät 
nur in Stromkreisen betrieben werden, 
die durch einen Leitungsschutzschalter 
mit einer Auslösekennlinie B oder C, 
einem Nennstrom von max. 16 A, einer 
Unterbrechungsleistung von min. 6 kA 
und einer Energiebegrenzungsklasse 3 
gesichert sind.

	⁃ Berühren Sie das Gerät nicht, wenn 
es Rauch entwickelt, Geräusche 
macht oder einen ungewöhnlichen 
Geruch abgibt. Schalten Sie sofort den 
Leitungsschutzschalter aus.

	⁃ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
beschädigt oder defekt ist.

	⁃ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren.

	⁃ Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
	⁃ Halten Sie das Gerät trocken und sauber.
	⁃ Betreiben Sie das Gerät nicht unter 
Tüchern oder Einrichtungsgegenständen, 
die die Wärmeableitung behindern 
könnten.

	⁃ Bewahren Sie das Gerät und jegliche 
Fernbedienungen (wie Mobiltelefone, 
Tablets und PCs) außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf, um eine un-
beabsichtigte Bedienung zu verhindern.

Gerätebeschreibung
Shelly Wall Display X1i ist ein Smart-Home-
Bedienfeld mit einem 4-Zoll Farbdisplay und ei-
nem austauschbaren Stromversorgungsmodul 
(Power Base). Es wird mit einem 
Stromversorgungsmodul mit einem Ausgang 
geliefert, ist aber auch mit der Shelly 2-Output 
Power Base for Wall Display (i-Series) kompa-
tibel. Das Gerät kann auch über ein USB-A-zu-
USB-C-Kabel mit Strom versorgt werden.
Eine Produktübersicht finden Sie in abb. I.
A:	4” Touchdisplay
B:	Licht- und Näherungssensor
C:	Mikrofon
D:	Schraubklemmen
E:	 Reset-Nadelloch
F:	 USB-Anschluss Typ C mit OTG-Unterstützung
G:	Lautsprecher
H:	Buchsenleiste (weiblich)
I:	 Antenne
J:	 Stiftleiste (männlich)

Montage
⚠ WARNUNG!

Schalten Sie vor der Installation des Geräts 
die Sicherungen aus. Verwenden Sie ein ge-
eignetes Prüfgerät, um sicherzustellen, dass 
die Drähte, die Sie anschließen möchten, 
nicht unter Spannung stehen. Sobald dies 
bestätigt ist, fahren Sie mit der Installation 
fort.

ⓘ HINWEIS
	⁃ Zum Anschluss des Geräts empfehlen 
wir die Verwendung von massi-
ven Einzeldrähten oder Litzen mit 
Aderendhülsen. Die Drähte sollten 
über eine Isolierung mit erhöhter 
Wärmebeständigkeit verfügen, die min-
destens PVC T105 °C entspricht.

	⁃ Beachten Sie beim Anschließen von 
Drähten an die Geräteanschlüsse den 
angegebenen Leiterquerschnitt und 
die abisolierte Länge. Schließen Sie 
nicht mehrere Drähte an einen einzigen 
Anschluss an.

Montage des Stromversorgungsmoduls
ⓘ HINWEIS

Dieses Verfahren beschreibt, wie das 
Stromversorgungsmodul mit einem Ausgang 
montiert wird. Montageanweisungen für an-
dere Stromversorgungsmodule finden Sie in 
der jeweiligen Dokumentation.

Siehe abbb. III.
Schließen Sie die Kabel gemäß 
dem Anschlussplan (Abb. II) an das 
Stromversorgungsmodul (Abb. III) an.
ⓘ HINWEIS

Alternativ können Sie das Gerät mit einem 
USB-A-zu-USB-C-Kabel mit Strom versorgen. 
Bei Stromversorgung über USB kann das 
Gerät keine Schaltkreise steuern.

Anbringen des Displays
ⓘ ACHTUNG!

Achten Sie darauf, die Stiftleisten nicht zu 
verbiegen (abb. I, H).

1.	 Haken Sie die Oberseite des Displays wie 
in Abb. IV gezeigt an den Scharnieren des 
Stromversorgungsmoduls ein.

2.	 Drücken Sie die Unterseite des Displays vor-
sichtig gegen das Stromversorgungsmodul, 
bis es einrastet.

3.	 Ziehen Sie die mitgelieferte Schraube 
fest, um das Display an dem 
Stromversorgungsmodul zu befestigen.

Verwendung des Geräts
1.	 Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie, 

bis der Startbildschirm erscheint.
2.	 Richten Sie das Gerät über seinen 

Touchscreen ein.
3.	 Verbinden Sie das Gerät über Settings > 

Network mit Ihrem lokalen Netzwerk. Das 
Gerät erhält eine IP-Adresse vom WLAN-
Netzwerk.

4.	 Alternativ können Sie das Gerät über seine 
integrierte Webschnittstelle einrichten und 
steuern. Stellen Sie sicher, dass sich Ihr 
Zugangsgerät im selben Netzwerk wie das 
Walldisplay befindet, öffnen Sie dann einen 
Webbrowser und geben Sie die IP-Adresse 
des Geräts ein. Weitere Informationen 
finden Sie unter https://shelly-link/webui-
guide.

Das Gerät zur Shelly Cloud hinzufügen
Das Gerät kann über den Shelly Cloud-
Hausautomatisierungsdienst eingerichtet, 
gesteuert und überwacht werden. Sie kön-
nen über die Shelly Smart Control App oder 
einen Webbrowser auf den Dienst zugreifen. 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ HINWEIS

Die Shelly Smart Control ist optional. Dieses 
Gerät kann eigenständig oder mit anderen 
Hausautomationsplattformen verwendet 
werden.

Stellen Sie vor dem Start sicher, dass Bluetooth 
auf Ihrem Mobilgerät aktiviert ist.
1.	 Schalten Sie das Gerät ein.
2.	 Starten Sie die Shelly Smart Control-

Anwendung und wählen Sie dann Start 
Shelly Smart Control-applikationen, og vælg 

derefter  (Gerät hinzuzufügen).
3.	 Wählen Sie  Über Bluetooth hinzufügen.
4.	 Befolgen Sie die Anweisungen in der App, 

um den Vorgang abzuschließen.
Weitere Informationen zur Shelly 
Smart Control App finden Sie unter 
https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Das Gerät wird mit werkseitig installierter 
Firmware geliefert. Verwenden Sie immer die 
neueste Firmware-Version. Prüfen Sie regel-
mäßig über die Weboberfläche oder die Shelly 
Smart Control App auf Updates.
ⓘ NOTIZ

Weitere Informationen zum 
Konfigurieren und Steuern des Geräts 
finden Sie auf der Wissensdatenbankseite: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
oder scannen Sie den QR-Code am Ende der 
Anleitung.

Spezifikationen
Physisch

	⁃ Größe (HxBxT):
	⁃ Mit Stromversorgungsmodul: 86 x 86 
x 36 mm

	⁃ Ohne Stromversorgungsmodul: 86 x 86 
x 11 mm

	⁃ Gewicht:
	⁃ Mit Stromversorgungsmodul: 162 g
	⁃ Ohne Stromversorgungsmodul: 112 g

	⁃ Touchscreen: 5-Punkt kapazitiv
	⁃ Schraubklemmen maximales Drehmoment: 

0,4 Nm
	⁃ Leiterquerschnitt: 0,75 bis 2,5 mm²
	⁃ Abisolierte Länge des Leiters: 6 bis 7 mm
	⁃ Lautsprecher: 1 W

Umwelt
	⁃ Umgebungstemperatur: -20 °C bis 40 °C
	⁃ Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % RH
	⁃ Maximale Höhe: 2000 m

Elektrisch
	⁃ Externer Schutz: Leitungsschutzschalter 
mit B- oder C-Auslösecharakteristik, 
max. 16 A Nennstrom, min. 6 
kA Unterbrechungsleistung und 
Energiebegrenzungsklasse 3

	⁃ Stromversorgung: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Leistungsaufnahme: < 5 W
	⁃ USB Typ C Stromversorgung: 5 V⎓ 1 A

Nennwerte der Ausgangs-Schaltkreise:
	⁃ Max. Schaltspannung: 240 V~
	⁃ Max. Schaltstrom: 5 A
	⁃ USB Typ C, Spannung: 5 V⎓
	⁃ USB Typ C, Stromstärke: 0,5 A

WLAN
	⁃ Protokoll: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ HF-Band:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. HF-Leistung: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokoll: 5.0
	⁃ HF-Band: 2402–2480 MHz
	⁃ Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Konformitätserklärung
Hiermit Shelly Europe Ltd. erklärt, dass der 
Funkanlagentyp Shelly Wall Display X1i ent-
spricht der Richtlinie 2014/53/EU. Der voll-
ständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Entsorgung und Recycling

  Das Produkt nicht im Hausmüll ent-
sorgen. Recyceln Sie das Produkt, um 
Umwelt- und Gesundheitsschäden 
zu vermeiden und die 

Ressourcenschonung zu fördern. Entsorgen 
Sie das Produkt auf eigene Verantwortung an 
einer geeigneten Müllsammelstelle
Wiederverkäufer, bei denen das Gerät ge-
kauft wurde, müssen Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) kostenlos annehmen und 
ordnungsgemäß entsorgen.
Einige elektronische Produkte können perso-
nenbezogene Daten speichern. Der Benutzer ist 
dafür verantwortlich, diese Daten zu löschen, 
bevor er das Gerät entsorgt. Zum Löschen set-
zen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen

Ελληνικά

Οδηγός χρήστη και ασφάλειας
Shelly Wall Display X1i
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως 
«Συσκευή».

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορί-
ες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντι-
κή ειδοποίηση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν 
τον οδηγό και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. 
Κρατήστε τα για μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες ή υλικές 
ζημιές: 

	⁃ Μόνο ένας εξειδικευμένος ηλεκτρολό-
γος επιτρέπεται να εγκαταστήσει τη 
συσκευή.

	⁃ Συνδέστε τη συσκευή μόνο με τον 
τρόπο που περιγράφεται στις παρούσες 
οδηγίες.

	⁃ Όταν τροφοδοτείται με τη βάση τροφο-
δοσίας, λειτουργήστε τη συσκευή μόνο 
σε κυκλώματα που προστατεύονται από 
διακόπτη κυκλώματος με χαρακτηριστι-
κό διακοπής B ή C, μέγιστο ονομαστικό 
ρεύμα 16 A, ελάχιστη ονομαστική δια-
κοπή 6 kA και κατηγορία περιορισμού 
ενέργειας 3.

	⁃ Μην αγγίζετε τη συσκευή εάν εκπέμπει 
καπνό, κάνει θόρυβο ή έχει ασυνήθιστη 
μυρωδιά. Απενεργοποιήστε αμέσως τον 
διακόπτη

	⁃ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν 
είναι κατεστραμμένη ή ελαττωματική.

	⁃ Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε 
μόνοι σας τη συσκευή.

	⁃ Χρησιμοποιήστε μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους.

	⁃ Κρατήστε τη συσκευή στεγνή και 
καθαρή.

	⁃ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή καλυμ-
μένη από υφάσματα ή έπιπλα, τα οποία 
θα μπορούσαν να εμποδίσουν τη διάχυση 
της θερμότητας.

	⁃ Κρατήστε τη συσκευή και οποιοδήποτε 
τηλεχειριστήριο (όπως κινητά τηλέφω-
να, tablet και υπολογιστές) μακριά από 
παιδιά για να αποφύγετε ανεπιθύμητη 
λειτουργία.

Περιγραφή συσκευής
Shelly Wall Display X1i είναι ένας έξυπνος 
πίνακας ελέγχου για το σπίτι με έγχρωμη 
οθόνη 4 ιντσών και ανταλλακτική βάση τρο-
φοδοσίας. Διατίθεται με βάση τροφοδοσίας 
μίας εξόδου, αλλά είναι επίσης συμβατό με τη 
βάση τροφοδοσίας Shelly 2 εξόδων για οθόνη 
τοίχου (σειρά i). Η συσκευή μπορεί επίσης να 
τροφοδοτηθεί μέσω καλωδίου USB-A προς 
USB-C.
Για μια γενική επισκόπηση του προϊόντος, 
βλ. εικ. I.
A:	Οθόνη αφής 4 ιντσών
B:	Αισθητήρες εγγύτητας και φωτός
C:	Μικρόφωνο
D:	Βιδωτοί ακροδέκτες
E:	 Οπή επαναφοράς
F:	 Θύρα USB τύπου C με υποστήριξη OTG
G:	Ηχείο
H:	Υποδοχή ακίδων (θηλυκή)
I:	 Κεραία
J:	 Ακροδέκτης ακίδων (αρσενικός)

Συναρμολόγηση
⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Πριν από την εγκατάσταση της συσκευής, 
απενεργοποιήστε τους διακόπτες κυκλώ-
ματος. Χρησιμοποιήστε μια κατάλληλη 
συσκευή ελέγχου για να βεβαιωθείτε ότι 
τα καλώδια που θέλετε να συνδέσετε δεν 
είναι υπό τάση. Αφού το επιβεβαιώσετε, 
προχωρήστε στην εγκατάσταση.

ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ
	⁃ Για τη σύνδεση της συσκευής, συνιστού-
με τη χρήση συμπαγών μονόκλωνων 
καλωδίων ή πολύκλωνων καλωδίων 
με ακροδέκτες. Τα καλώδια πρέπει 
να έχουν μόνωση με αυξημένη αντοχή 

στη θερμότητα, όχι μικρότερη από PVC 
T105°C.

	⁃ Κατά τη σύνδεση καλωδίων στους ακρο-
δέκτες της συσκευής, λάβετε υπόψη την 
καθορισμένη διατομή του αγωγού και 
το μήκος απογύμνωσης. Μην συνδέετε 
πολλά καλώδια σε έναν μόνο ακροδέκτη.

Τοποθέτηση της βάσης τροφοδοσίας
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Αυτή η διαδικασία περιγράφει τον τρόπο 
τοποθέτησης της βάσης τροφοδοσίας μίας 
εξόδου. Οι οδηγίες τοποθέτησης για άλλες 
βάσεις τροφοδοσίας παρέχονται στην 
αντίστοιχη τεκμηρίωσή τους.

Βλέπε εικ. III.
Συνδέστε τα καλώδια στη βάση τροφοδοσίας 
(Εικ. III) σύμφωνα με το διάγραμμα καλωδίω-
σης (Εικ. II).
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Εναλλακτικά, μπορείτε να τροφοδοτήσετε 
τη συσκευή με ένα καλώδιο USB‑A προς 
USB‑C. Εάν τροφοδοτείται μέσω USB, η συ-
σκευή δεν μπορεί να ελέγξει τα κυκλώματα 
μεταγωγής.

Σύνδεση της οθόνης
ⓘ ΠΡΟΣΟΧΗ!

Προσέξτε να μην λυγίσετε τις ακίδες της 
κεφαλής (Εικ. I, H).

1.	 Αγκιστρώστε το πάνω μέρος της οθόνης 
στις αρθρώσεις της βάσης τροφοδοσίας, 
όπως φαίνεται στην Εικ. IV.

2.	 Πιέστε προσεκτικά το κάτω μέρος της 
οθόνης προς τη βάση τροφοδοσίας μέχρι 
να ασφαλίσει στη θέση του.

3.	 Σφίξτε τη βίδα που παρέχεται για να 
στερεώσετε την οθόνη στη βάση τροφο-
δοσίας.

Χρήση της συσκευής
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή και περιμένε-

τε μέχρι να εμφανιστεί η αρχική οθόνη.
2.	 Ρυθμίστε τη συσκευή μέσω της οθόνης 

αφής.
3.	 Συνδέστε τη συσκευή στο τοπικό σας 

δίκτυο μέσω των Settings > Network. Η 
συσκευή λαμβάνει μια διεύθυνση IP από 
το δίκτυο Wi-Fi.

4.	 Εναλλακτικά, ρυθμίστε και ελέγξτε τη 
συσκευή μέσω της ενσωματωμένης διε-
παφής ιστού. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
πρόσβασης βρίσκεται στο ίδιο δίκτυο με 
την οθόνη τοίχου, στη συνέχεια ανοίξτε 
ένα πρόγραμμα περιήγησης ιστού και ει-
σαγάγετε τη διεύθυνση IP της συσκευής. 
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκε-
φθείτε τη διεύθυνση https://shelly-link/
webui-guide.

Προσθήκη της συσκευής στο Shelly cloud
Η συσκευή μπορεί να ρυθμιστεί, να ελέγ-
χεται και να παρακολουθείται μέσω της 
υπηρεσίας οικιακού αυτοματισμού Shelly 
cloud. Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβα-
ση στην υπηρεσία μέσω της εφαρμογής 
Shelly Smart Control ή ενός προγράμμα-
τος περιήγησης ιστού στη διεύθυνση 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Το Shelly Smart Control είναι προαιρετικό. 
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
αυτόνομα ή με άλλες πλατφόρμες οικιακού 
αυτοματισμού.

Πριν ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι το 
Bluetooth είναι ενεργοποιημένο στην κινητή 
συσκευή σας.
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
Εκκινήστε την εφαρμογή Shelly Smart Control 
και, στη συνέχεια, επιλέξτε  (Προσθήκη 
συσκευής).
2.	 Επιλέξτε Προσθήκη μέσω Bluetooth.
3.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή 

για να ολοκληρώσετε τη διαδικασία.
Για περισσότερες λεπτομέρειες σχε-
τικά με την εφαρμογή Shelly Smart 
Control, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://shelly.link/app-guide.
Υλικολογισμικό
Η συσκευή διαθέτει εργοστασιακά εγκατε-
στημένο firmware. Χρησιμοποιείτε πάντα την 
πιο πρόσφατη έκδοση firmware. Ελέγχετε τα-
κτικά για ενημερώσεις μέσω των Ρυθμίσεων 
της συσκευής, της διεπαφής ιστού ή της 
εφαρμογής Shelly Smart Control.
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τον τρόπο διαμόρφωσης 
και ελέγχου της Συσκευής, ανατρέξτε 
στη σελίδα της βάσης γνώσεων: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
ή σαρώστε τον κωδικό QR στο τέλος του 
οδηγού χρήστη.

Προδιαγραφές
Φυσική

	⁃ Διαστάσεις (ΥxΠxΒ):
	⁃ Με βάση τροφοδοσίας: 86x86x36 mm
	⁃ Χωρίς βάση τροφοδοσίας: 86x86x11 
mm

	⁃ Βάρος:
	⁃ Με βάση τροφοδοσίας: 162 g
	⁃ Χωρίς βάση τροφοδοσίας: 112 g

	⁃ Οθόνη αφής: 5 σημείων χωρητική
	⁃ Μέγιστη ροπή βιδωτών ακροδεκτών: 
0,4 Nm

	⁃ Διατομή αγωγού: 0,75 έως 2,5 mm²
	⁃ Μήκος απογύμνωσης αγωγού: 6 έως 
7 mm

	⁃ Ηχείο: 1 W
Περιβαλλοντικά

	⁃ Θερμοκρασία περιβάλλοντος λειτουργί-
ας: -20°C έως 40°C

	⁃ Υγρασία: 30% έως 70% RH
	⁃ Μέγιστο υψόμετρο: 2000 μ.

Ηλεκτρικά
	⁃ Εξωτερική προστασία: Διακόπτης κυ-
κλώματος με χαρακτηριστικό διακοπής 
B ή C, μέγιστο ονομαστικό ρεύμα 16 A, 
ελάχιστη ονομαστική διακοπή 6 kA και 
κατηγορία περιορισμού ενέργειας 3.

	⁃ Τροφοδοσία: 100-240 V~, 50/60Hz
	⁃ Κατανάλωση ισχύος: < 5 W
	⁃ Τροφοδοσία USB τύπου C: 5 V⎓ 1 A

Ονομαστικές τιμές κυκλωμάτων εξόδου:
	⁃ Μέγιστη τάση μεταγωγής: 240 V~
	⁃ Μέγιστο ρεύμα μεταγωγής: 5 A
	⁃ USB τύπου C, τάση: 5 V⎓
	⁃ USB τύπου C, ρεύμα: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Πρωτόκολλο: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ Ζώνη RF:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Πρωτόκολλο: 5.0
	⁃ Ζώνη RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 8 dBm

Δήλωση Συμμόρφωσης
Με το παρόν, Shelly Europe Ltd. δηλώνει 
ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού Shelly Wall 
Display X1i συμμορφώνεται με την οδη-
γία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται 
στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Απόρριψη και ανακύκλωση

 Μην απορρίπτετε το προϊόν στα οι-
κιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε 
το προϊόν για να αποτρέψετε ζημιά 
στο περιβάλλον και την υγεία και για 

να προωθήσετε τη διατήρηση των πόρων. 
Απορρίψτε το προϊόν σε κατάλληλο σημείο 
συλλογής απορριμμάτων με δική σας ευθύνη.
Οι μεταπωλητές από τους οποίους αγορά-
στηκε η Συσκευή υποχρεούνται να δέχο-
νται δωρεάν τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για την 
ορθή απόρριψή τους.
Ορισμένα ηλεκτρονικά προϊόντα ενδέχεται 
να αποθηκεύουν προσωπικά δεδομένα. Ο χρή-
στης είναι υπεύθυνος για τη διαγραφή αυτών 
των δεδομένων πριν από την απόρριψη της 
Συσκευής. Για τη διαγραφή, επαναφέρετε τη 
Συσκευή στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Español

Guía de usuario y seguridad
Shelly Wall Display X1i
Denominado en este documento el Dspositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica un aviso importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y 
cualquier documento adjunto. Guárdelos para 
consultarlos en el futuro.
Para evitar posibles daños o daños a la pro-
piedad: 

	⁃ Solo un electricista calificado puede 
instalar el Dispositivo.

	⁃ Conecte el Dispositivo únicamente de la 
manera que se muestra en estas instruc-
ciones.

	⁃ Cuando se alimenta con la base de ali-
mentación, opere el Dispositivo solo en 
circuitos asegurados por un interruptor 
automático con una característica de dis-
paro B o C, una corriente nominal máxima 
de 16 A, una clasificación de interrupción 
mínima de 6 kA y una clase de limitación 
de energía 3.

	⁃ No toque el Dispositivo si emite humo, 
hace ruidos o desprende un olor inusual. 
Apague inmediatamente el interruptor 
automático.

	⁃ No lo utilice si está dañado o defectuoso.
	⁃ No intente reparar el Dispositivo usted 
mismo.

	⁃ Úselo solo en interiores.
	⁃ Manténga el Dispositivo seco y limpio.
	⁃ No opere el Dispositivo cubierto por telas 
o muebles que puedan obstruir la disipa-
ción de calor.

	⁃ Mantenga el Dispositivo y cualquier 
control remoto (como teléfonos móviles, 
tabletas y PC) fuera del alcance de los 
niños para evitar un uso indebido.

Descripción del Dispositivo
Shelly Wall Display X1i es un panel de control 
para el hogar inteligente con pantalla a color 
de 4” y base de alimentación intercambiable. 
Incluye una base de alimentación de una sali-
da, pero también es compatible con la base de 
alimentación Shelly de dos salidas para pan-
talla de pared (serie i). El Dispositivo también 
se puede alimentar mediante un cable USB-A 
a USB-C.
Para obtener una descripción general del pro-
ducto, consulte a fig. I.
A:	Pantalla táctil de 4”
B:	Sensores de proximidad y luz
C:	Micrófonos
D:	Terminales de tornillo
E:	 Orificio de reinicio
F:	 Puerto USB tipo C con soporte OTG
G:	Altavoz
H:	Conector de pines (hembra)
I:	 Antena
J:	 Conector de pines (macho)

Montaje
⚠ ¡ADVERTENCIA!

Antes de instalar el Dispositivo, desconecte 
los interruptores automáticos. Utilice un 
Dispositivo de prueba adecuado para con-
firmar que los cables que desea conectar 
no están bajo tensión. Una vez confirmado, 
proceda con la instalación.

ⓘ NOTA
	⁃ Para conectar el Dispositivo, recomen-
damos utilizar cables sólidos de un solo 
núcleo o cables trenzados con punteras. 
Los cables deben tener un aislamiento 
con mayor resistencia al calor, no inferior 
a PVC T105°C.

	⁃ Al conectar los cables a los terminales del 
Dispositivo, tenga en cuenta la sección 
transversal del conductor y la longitud de 
pelado especificadas. No conecte varios 
cables a un solo terminal.

Montaje de la base de alimentación
ⓘ NOTA

Este procedimiento describe cómo montar 
la base de alimentación de una salida. Las 
instrucciones de montaje para otras bases 
de alimentación se incluyen en su documen-
tación correspondiente.

Véase fig. III.
Conecte los cables a la base de alimentación 
(Fig. III) según el diagrama de cableado (Fig. 
II).
ⓘ NOTA

Como alternativa, puede alimentar el 
Dispositivo con un cable USB-A a USB-C. Si 
se alimenta mediante USB, el Dispositivo no 
puede controlar circuitos de conmutación.

Colocar la pantalla
ⓘ ¡ATENCIÓN!

Tenga cuidado de no doblar los pines del 
conector (fig. I, K).

1.	 Enganche la parte superior de la pantalla en 
las bisagras de la base de alimentación, tal 
y como se muestra en la fig. IV.

2.	 Presione con cuidado la parte inferior de 
la pantalla contra la base de alimentación 
hasta que encaje en su sitio.

3.	 Apriete el tornillo suministrado para fijar la 
pantalla a la base de alimentación.

Uso del Dispositivo
1.	 Encienda el Dispositivo y espere hasta que 

aparezca la pantalla de inicio.
2.	 Configure el Dispositivo a través de su 

interfaz de pantalla táctil.
3.	 Conecte el Dispositivo a su red local a 

través de Settings > Network. El Dispositivo 
recibe una dirección IP de la red Wi-Fi.

4.	 También puede configurar y controlar el 
Dispositivo a través de su interfaz web 
integrada. Asegúrese de que el Dispositivo 
con el que accede está en la misma red que 
la pantalla de pared, luego abra un nave-
gador web e introduzca la dirección IP del 
Dispositivo. Para obtener más información, 
visite https://shelly-link/webui-guide.

Añadir el Dispositivo a la nube de Shelly
El Dispositivo puede configurarse, controlarse 
y supervisarse mediante el servicio de automa-
tización del hogar de la nube de Shelly. Puede 
acceder al servicio a través de la aplicación 
Shelly Smart Control o mediante un navegador 
web en https://control.shelly.cloud.
ⓘ NOTA

Shelly Smart Control es opcional. Este 
Dispositivo puede utilizarse de forma 
independiente o con otras plataformas de 
automatización del hogar.

Antes de empezar, asegúrese de que el 
Bluetooth esté activado en su dispositivo 
móvil.
1.	 Encienda el Dispositivo.
2.	 Inicie la aplicación Shelly Smart Control 

y, a continuación, seleccione  (Añadir 
dispositivo).

3.	 Seleccione Agregar vía Bluetooth.
4.	 Siga las instrucciones de la aplicación para 

completar el proceso.
Para obtener más información sobre la aplica-
ción Shelly Smart Control, visite .
Firmware
El Dispositivo viene con firmware instalado de 
fábrica. Utilice siempre la última versión del 
firmware. Compruebe periódicamente si hay 
actualizaciones disponibles a través de la con-
figuración de la pantalla del Dispositivo, la in-
terfaz web o la aplicación Shelly Smart Control.
ⓘ NOTA

Para obtener más información sobre cómo 
configurar y controlar el Dispositivo, con-
sulte su página de base de conocimientos: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
o escanee el código QR al final de la guía 
del usuario.

Especificaciones
Físico

	⁃ Tamaño (alto x ancho x profundidad):
	⁃ Con base de alimentación: 86x86x36 
mm / 3.39x3.39x1.42 in

	⁃ Sin base de alimentación: 86x86x11 
mm / 3.35×3.35×0.43 in

	⁃ Peso:
	⁃ Con base de alimentación: 162 g / 
5.7 oz

	⁃ Sin base de alimentación: 112 g / 3.9 oz
	⁃ Pantalla táctil: capacitiva de 5 puntos
	⁃ Par máximo de los terminales de tornillo: 
0,4 Nm / 3.5 lbin

	⁃ Sección transversal del conductor: 0.75 to 

2.5 mm² / 18 a 14 AWG (férulas sólidas, 
trenzadas y de cordón)

	⁃ Longitud de pelado del conductor: 6 a 7 
mm / 0.24 a 0.28 in

	⁃ Altavoz: 1 W
Ambientales

	⁃ Temperatura ambiente de trabajo: -20 °C a 
40 °C / -5 °F a 105 °F

	⁃ Humedad: 30% a 70% HR
	⁃ Altitud máxima: 6562 pies / 2000 m

Eléctricas
	⁃ Protección externa: Disyuntor con ca-
racterística de disparo B o C, corriente 
nominal máxima de 16 A, capacidad de 
interrupción mínima de 6 kA y clase de 
limitación de energía 3.

	⁃ Alimentación: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Consumo de energía: < 5 W
	⁃ Fuente de alimentación USB tipo C: 5 
V⎓ 1 A

Clasificaciones de circuitos de salida:
	⁃ Tensión máxima de conmutación: 240 V~
	⁃ Corriente de conmutación máxima: 5 A
	⁃ USB Tipo-C, voltaje: 5 V⎓
	⁃ USB Tipo-C, corriente: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protocolo: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ Banda de RF:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Potencia máxima de RF: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocolo: 5.0
	⁃ Banda de RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Potencia máxima de RF: < 8 dBm

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara 
que el tipo de equipo radioeléctrico Shelly 
Wall Display X1i cumple con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la decla-
ración de conformidad de la UE está dispo-
nible en la siguiente dirección de Internet: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Eliminación y reciclaje

 No deseche el producto en la basura 
doméstica. Recicle el producto para 
evitar daños al medio ambiente y a la 
salud y para promover la conservación 

de los recursos. Deseche el producto en un 
punto de recogida de residuos adecuado bajo 
su propia responsabilidad.
Los revendedores a los que se compró el 
Dispositivo deben aceptar los residuos de equi-
pos eléctricos y electrónicos (RAEE) de forma 
gratuita para su eliminación adecuada.
Algunos productos electrónicos pueden 
almacenar datos personales. El usuario es 
responsable de eliminar estos datos antes de 
deshacerse del Dispositivo. Para eliminarlo, 
restablezca el Dispositivo a su configuración 
de fábrica.

Français

Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly Wall Display X1i
Désigné dans le présent document sous le nom 
de Dispositif.

Symboles graphiques
⚠ Ce panneau indique des informations de 
sécurité.
ⓘ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez 
ce guide et tous les documents qui l’accom-
pagnent. Conservez-les pour vous y référer 
ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dom-
mage matériel : 

	⁃ Seul un électricien qualifié est autorisé à 
installer le Dispositif.

	⁃ Connectez le Dispositif uniquement de la 
manière indiquée dans ces instructions.

	⁃ Lorsqu’il est alimenté par la base d’ali-
mentation, le Dispositif ne doit être utilisé 
que dans des circuits protégés par un 
disjoncteur de type B ou C, de courant 
nominal maximal de 16 A, de pouvoir de 
coupure minimal de 6 kA et de classe de 
limitation d’énergie 3.

	⁃ Ne touchez pas le Dispositif s’il émet de la 
fumée, fait du bruit ou dégage une odeur 
inhabituelle. Éteignez immédiatement le 
disjoncteur.

	⁃ N’utilisez pas le Dispositif s’il est endom-
magé ou défectueux.

	⁃ N’essayez pas de réparer vous-même le 
Dispositif.

	⁃ Pour une utilisation en intérieur unique-
ment.

	⁃ Gardez le Dispositif sec et propre.
	⁃ Ne faites pas fonctionner le Dispositif 
recouvert de chiffons ou de meubles, car 
cela pourrait empêcher la dissipation de 
la chaleur.

	⁃ Gardez le Dispositif et toute télécom-
mande (comme les téléphones portables, 
les tablettes et les ordinateurs) hors 
de portée des enfants pour éviter toute 
utilisation involontaire.

Description du Dispositif
Shelly Wall Display X1i est un panneau de com-
mande domotique doté d’un écran couleur de 4 
pouces et d’une base d’alimentation interchan-
geable. Il est livré avec une base d’alimentation 
à une sortie, mais il est également compatible 
avec une base d’alimentation Shelly à 2 sorties 
pour affichage mural (série i). Le Dispositif 
peut également être alimenté via un câble 
USB-A vers USB-C.
Pour un aperçu du produit, voir fig. I.
A:	Écran tactile 4 pouces
B:	Capteurs de proximité et de luminosité
C:	Microphone
D:	Bornes à vis
E:	 Réinitialisation du trou d’épingle
F:	 Port USB - Type C avec prise en charge OTG
G:	Haut-parleur
H:	Barrette femelle
I:	 Antenne
J:	 Barrette à broches (mâle)

Montage
⚠ ATTENTION !

Avant d’installer le Dispositif, coupez les 
disjoncteurs. Utilisez un dispositif de test 
approprié pour vérifier que les fils que 
vous souhaitez connecter ne sont pas sous 
tension. Une fois cela confirmé, procédez à 
l’installation.

ⓘ REMARQUE
	⁃ Pour raccorder le Dispositif, nous 
recommandons l’utilisation de câbles 
monobrins rigides ou de câbles multibrins 
avec embouts. L’isolation des câbles 
doit présenter une résistance thermique 
élevée, d’au moins de PVC T105 °C.

	⁃ Lors du raccordement des fils aux bornes 
du Dispositif, tenez compte de la section 
et de la longueur dénudée du conducteur. 
Ne raccordez pas plusieurs fils à une 
même borne.

Montage de la base d’alimentation
ⓘ REMARQUE

Cette procédure décrit comment monter 
la base d’alimentation à sortie unique. Les 
instructions de montage des autres bases 
d’alimentation sont fournies dans leur docu-
mentation respective.

Voir fig. III.
Connectez les fils à la base d’alimentation 
(Fig. III) conformément au schéma de câblage 
(Fig. II).
ⓘ REMARQUE

Vous pouvez également alimenter le 
Dispositif à l’aide d’un câble USB-A vers 
USB-C. S’il est alimenté via USB, le Dispositif 
ne peut pas contrôler les circuits de com-
mutation.

Fixation de l’écran
ⓘ ATTENTION !

Veillez à ne pas plier les connecteurs à 
broches (Image I, K).

1.	 Accrochez le haut de l’écran aux charnières 
de la base d’alimentation, comme illustré à 
la figure IV.

2.	 Appuyez délicatement sur la partie infé-
rieure de l’écran contre la base d’alimenta-
tion jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

3.	 Serrez la vis fournie pour fixer l’écran à la 
base d’alimentation.

Utilisation du Dispositif
1.	 Mettez en sous tension le Dispositif et 

attendez que l’écran d’accueil apparaisse.
2.	 Configurez le Dispositif via son interface 

tactile.
3.	 Connectez le Dispositif à votre réseau local 

via Settings > Network. Le Dispositif reçoit 
une adresse IP du réseau Wi-Fi.

4.	 Vous pouvez également configurer et 
contrôler le Dispositif via son interface Web 
intégrée. Assurez-vous que votre Dispositif 
d’accès est connecté au même réseau que 
l’écran mural, puis ouvrez un navigateur 
Web et saisissez l’adresse IP du Dispositif. 
Pour plus d’informations, visitez https://
shelly-link/webui-guide.

Ajouter le Dispositif à Shelly Cloud
Le Dispositif peut être configuré, contrôlé et 
surveillé depuis le service domotique Shelly 
Cloud. Vous pouvez accéder au service depuis 
l’application Shelly Smart Control ou un naviga-
teur Web à l’adresse suivante : https://control.
shelly.cloud
ⓘ REMARQUE

Shelly Smart Control est optionnel. Ce 
Dispositif peut être utilisé seul ou avec 
d’autres plateformes domotiques.

Avant de commencer, assurez-vous que le 
Bluetooth est activé sur votre appareil mobile.
1.	 Mettez le Dispositif sous tension.
2.	 Démarrez l’application Shelly Smart 

Control, puis sélectionnez  (Ajouter un 
dispositif).

3.	 Sélectionnez Ajouter via Bluetooth.
4.	 Suivez les instructions dans l’application 

pour terminer le processus.
Pour plus d’informations sur l’application 
Shelly Smart Control, visitez 
Micrologiciel
Le Dispositif est livré avec un micrologiciel 
installé en usine. Utilisez toujours la dernière 
version du micrologiciel. Vérifiez régulière-
ment les mises à jour via les paramètres du 
Dispositif, l’interface Web ou l’application 
Shelly Smart Control.
ⓘ NOTE

Pour plus d’informations sur la façon de 
configurer et de contrôler le Dispositif, 
consultez sa page de base de connaissances 
: https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
ou scannez le code QR à la fin du guide.

Spécifications
Physiques

	⁃ Dimensions (H x L x P) :
	⁃ Avec base d’alimentation : 86 x 86 x 

36 mm
	⁃ Sans base d’alimentation : 86 x 86 x 

11 mm
	⁃ Poids :

	⁃ Avec base d’alimentation : 162 g
	⁃ Sans base d’alimentation : 112 g

	⁃ Écran tactile : capacitif à 5 points
	⁃ Couple maximal des bornes à vis : 0,4 Nm
	⁃ Section du conducteur : 0,75 à 2,5 mm²
	⁃ Longueur de dénudage du conducteur : 

6 à 7 mm
	⁃ Haut-parleur : 1 W

Environnementales
	⁃ Température ambiante de fonctionnement 

: -20 °C à 40 °C
	⁃ Humidité : 30 % à 70 % HR
	⁃ Altitude maximale : 2000 m

Électriques
	⁃ Protection externe : Disjoncteur avec 

caractéristique de déclenchement B ou 
C, courant nominal max. 16 A, pouvoir de 
coupure min. 6 kA et classe de limitation 
d’énergie 3.

	⁃ Alimentation électrique : 100-240 V~, 
50/60 Hz

	⁃ Consommation électrique : < 5 W
	⁃ Alimentation USB Type-C : 5 V⎓ 1 A

Caractéristiques nominales des circuits de 
sortie :

	⁃ Tension de commutation max. : 240 V~
	⁃ Courant de commutation max. : 5 A
	⁃ USB Type-C, tension : 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, courant : 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protocole : Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ Bande RF :

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Puissance RF maximale : < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocole : 5.0
	⁃ Bande RF : 2402 - 2480 MHz
	⁃ Puissance RF maximale : < 8 dBm

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que 
le type d’équipement radio Shelly Wall Display 
X1i est conforme à la directive 2014/53/UE. Le 
texte intégral de la déclaration de conformité 
de l’UE est disponible à l’adresse Internet sui-
vante : https://shelly.link/wall-display-x1i.

Élimination et recyclage

  Ne jetez pas ce produit avec les ordures 
ménagères. Recyclez-le pour prévenir 
les impacts négatifs sur l’environne-
ment et la santé, tout en favorisant la 

préservation des ressources. Déposez-le dans 
un point de collecte approprié sous votre res-
ponsabilité.
Les revendeurs auprès desquels le Dispositif 
a été acheté sont tenus d’accepter gratuite-
ment les déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE) pour leur élimination 
appropriée.
Certains appareils électroniques peuvent 
stocker des données personnelles. Il incombe 
à l’utilisateur de supprimer ces données avant 
de se débarrasser du Dispositif. Pour ce faire, 
réinitialisez le Dispositif à ses paramètres 
d’usine.

Hrvatski

Upute za korisnika i sigurnost
Shelly Wall Display X1i
U ovom dokumentu naziva se Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne informacije.
ⓘ Ovaj znak označava važnu obavijest.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu pročitajte ovaj 
vodič i sve prateće dokumente. Zadržite ih za 
buduću upotrebu.
Da biste izbjegli moguću štetu ili imovinsku 
štetu: 

	⁃ Samo kvalificirani električar može instali-
rati uređaj.

	⁃ Povežite uređaj samo na način prikazan u 
ovim uputama.

	⁃ Kada je napajano putem Power Basea, 
uređaj koristite samo u strujnim krugovi-
ma zaštićenim prekidačem s karakteristi-
kom isključenja B ili C, nazivnom strujom 
do 16 A, prekidnom sposobnošću najman-
je 6 kA i klasom ograničenja energije 3.

	⁃ Ne dirajte uređaj ako emitira dim, stvara 
buku ili ima neobičan miris. Odmah iskl-
jučite prekidač.

	⁃ Nemojte koristiti ako je oštećen ili neis-
pravan.

	⁃ Ne pokušavajte sami popraviti uređaj.
	⁃ Koristite samo u zatvorenom prostoru.
	⁃ Držite uređaj suhim i čistim.
	⁃ Nemojte upravljati uređajem prekrivenim 

krpama ili namještajem koji bi mogli 
ometati rasipanje topline.

	⁃ Držite uređaj i bilo koji daljinski upravl-
jač (poput mobilnih telefona, tableta i 
računala) izvan dohvata djece kako biste 
spriječili neželjeni rad.

Opis uređaja
Shelly Wall Display X1i je pametni kontrolni 
panel za dom s 4-inčnim zaslonom u boji i 
izmjenjivom bazom napajanja. Dolazi s bazom 
napajanja s jednim izlazom, ali je također 
kompatibilan sa Shelly bazom napajanja s dva 
izlaza za zidni zaslon (i-serija). Uređaj se može 
napajati i putem USB-A na USB-C kabela.
Za pregled proizvoda pogledajte sl. I.
A:	4-inčni zaslon osjetljiv na dodir
B:	Senzori blizine i svjetla
C:	Mikrofoni

D:	Vijačne terminale
E:	 Rupica za resetiranje
F:	 USB Type-C priključak s OTG podrškom
G:	Govornik
H:	Pin zaglavlje (žensko)
I:	 Antena
J:	 Pin zaglavlje (muško)

Postavljanje
⚠ UPOZORENJE!

Prije instalacije uređaja isključite prekidače. 
Upotrijebite odgovarajući uređaj za testi-
ranje kako biste potvrdili da žice koje želite 
spojiti nisu pod naponom. Nakon potvrde 
nastavite s instalacijom.

ⓘ NAPOMENA
	⁃ Za povezivanje uređaja preporučujemo 

upotrebu čvrstih jednokernih žica ili 
pletenih žica s ferulama. Žice trebaju 
imati izolaciju s povećanom otpornošću 
na toplinu, ne manju od PVC T105°C.

	⁃ Prilikom spajanja žica na terminale 
uređaja, uzmite u obzir navedeni presjek 
provodnika i duljinu oguljene izolacije. 
Nemojte spajati više žica na jedan 
terminal.

Postavljanje bazne jedinice
ⓘ NAPOMENA

Ovaj postupak opisuje kako montirati bazu 
napajanja s jednim izlazom. Upute za 
montažu ostalih baza napajanja nalaze se u 
njihovoj dokumentaciji.

Vidjeti sl. III.
Spojite žice na bazu za napajanje (slika III) pre-
ma dijagramu ožičenja (slika II).
ⓘ NAPOMENA

Alternativno, uređaj možete napajati 
USB-A na USB-C kabelom. Ako se napaja 
putem USB-a, uređaj ne može upravljati 
prekidačkim krugovima.

Priključivanje zaslona
ⓘ PAŽNJA!

Pazite da ne savijete priključne iglice (slika 
I, K).

1.	 Zakačite gornji dio zaslona na šarke baze 
napajanja kao što je prikazano na slici IV.

2.	 Pažljivo pritisnite donji dio zaslona na 
napojnu bazu dok se ne zaključa na mjesto.

3.	 Zategnite priloženi vijak kako biste pričvrs-
tili zaslon na bazu napajanja.

Korištenje uređaja
1.	 Uključite uređaj i pričekajte dok se ne pojavi 

početni zaslon.
2.	 Postavite uređaj putem njegovog sučelja 

osjetljivog na dodir.
3.	 Spojite uređaj na lokalnu mrežu putem 

Settings > Network. Uređaj prima IP adresu 
od Wi-Fi mreže.

4.	 Alternativno, postavite i upravljajte 
uređajem putem ugrađenog web sučelja. 
Provjerite je li vaš uređaj za pristup na istoj 
mreži kao i zidni zaslon, zatim otvorite web 
preglednik i unesite IP adresu uređaja. Za 
više informacija posjetite https://shelly-
link/webui-guide.

Dodavanje uređaja u Shelly cloud
Uređaj se može postaviti, kontrolirati i nadzirati 
putem Shelly cloud usluge za kućnu automa-
tizaciju. Na uslugu možete pristupiti putem ap-
likacije Shelly Smart Control ili web-preglednika 
na https://control.shelly.cloud.
ⓘ NAPOMENA

Shelly Smart Control je opcionalan. Ovaj 
uređaj može se koristiti samostalno ili s dru-
gim platformama za kućnu automatizaciju.

Prije početka provjerite je li Bluetooth omo-
gućen na vašem mobilnom uređaju.
1.	 Uključite uređaj.
Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control, zatim 
odaberite  (Dodaj uređaj).
2.	 Odaberite Dodaj putem Bluetootha.
3.	 Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovrši-

li postupak.
Za više detalja o aplikaciji Shelly Smart Control 
posjetite https://shelly.link/app-guide.
Firmver
Uređaj dolazi s tvornički instaliranim firmware-
om. Uvijek koristite najnoviju verziju firmwar-
ea. Redovito provjeravajte ažuriranja putem 
postavki uređaja, web sučelja ili aplikacije 
Shelly Smart Control.
ⓘ BILJEŠKA

Za više informacija o konfiguriranju i upravlja-
nju uređajem, posjetite stranicu baze znanja: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
ili skenirajte QR kod na kraju korisničkog 
priručnika.

Specifikacije
Fizički

	⁃ Veličina (VxŠxD):
	⁃ Sa bazom snage: 86x86x36 mm
	⁃ Bez postolja: 86x86x11 mm

	⁃ Težina:
	⁃ Sa bazom snage: 162 g
	⁃ Bez baze za napajanje: 112 g

	⁃ Dodirni zaslon: kapacitivni s pet točaka
	⁃ Vijčani terminali, maksimalni moment 

zatezanja: 0,4 Nm
	⁃ Presjek provodnika: 0,75 do 2,5 mm²
	⁃ Skraćena duljina vodiča: 6 do 7 mm
	⁃ Govornik: 1 W

Okolišni
	⁃ Okruženje radne temperature: -20 °C do 

40 °C
	⁃ Vlažnost: 30% do 70% relativne vlažnosti
	⁃ Maks. nadmorska visina: 2000 m

Električno
	⁃ Vanjska zaštita: prekidač s karakteris-

tikom isključenja B ili C, nazivna struja 
najviše 16 A, minimalna prekidna sposob-
nost 6 kA i klasa ograničenja energije 3

	⁃ Napajanje: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Potrošnja energije: < 5 W
	⁃ USB Type-C napajanje: 5 V⎓ 1 A

Nazivne vrijednosti izlaznih krugova:
	⁃ Maks. napon prekidanja: 240 V~
	⁃ Maks. prekidna struja: 5 A
	⁃ USB Type-C, napon: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, struja: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF pojas:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Maks. RF snaga: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokoli: 5.0
	⁃ RF pojas: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: < 8 dBm

Izjava o sukladnosti
Ovim, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je 
tip radijske opreme Shelly Wall Display 
X1i je u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dos-
tupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Odlaganje i recikliranje

 Ne odlažite proizvod u kućni otpad. 
Reciklirajte proizvod kako biste spri-
ječili štetu za okoliš i zdravlje te promi-
cali očuvanje resursa. Odložite proiz-

vod na odgovarajućoj lokaciji za prikupljanje 
otpada na vlastiti trošak.
Preprodavači od kojih je uređaj kupljen dužni 
su besplatno primiti otpadnu električnu i 
elektroničku opremu (WEEE) radi pravilnog 
zbrinjavanja.
Neki elektronički proizvodi mogu pohranjivati 
osobne podatke. Korisnik je odgovoran za bri-
sanje tih podataka prije odlaganja uređaja. Za 
brisanje podataka vratite uređaj na tvorničke 
postavke.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly Wall Display X1i
Denominato nel presente documento 
Dispositivo.

Simboli grafici
⚠ Questo segnale indica informazioni di si-
curezza.
ⓘ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggi questa gui-
da e tutti i documenti di accompagnamento. 
Conservali per riferimenti futuri.
Per evitare possibili danni o danni alla pro-
prietà: 

	⁃ Solo un elettricista qualificato è autorizza-
to a installare il dispositivo.

	⁃ Collegare il dispositivo solo nel modo 
indicato nelle presenti istruzioni.

	⁃ Quando alimentato con la base di alimen-
tazione, utilizzare il dispositivo solo in 
circuiti protetti da un interruttore auto-
matico con caratteristica di intervento B 
o C, corrente nominale massima di 16 A, 
capacità di interruzione minima di 6 kA e 
classe di limitazione dell’energia 3.

	⁃ Non toccare il dispositivo se emette 
fumo, fa rumore o ha un odore insolito. 
Spegnere immediatamente l’interruttore 
automatico

	⁃ Non utilizzare se danneggiato o difettoso.
	⁃ Non tentare di riparare il dispositivo da 

soli.
	⁃ Usare solo in ambienti chiusi.
	⁃ Mantieni il dispositivo asciutto e pulito.
	⁃ Non utilizzare il dispositivo coperto da 

panni o mobili, che potrebbero ostacolare 
la dissipazione del calore.

	⁃ Tenere il dispositivo e qualsiasi teleco-
mando (come telefoni cellulari, tablet e 

PC) fuori dalla portata dei bambini per 
evitare operazioni involontarie.

Descrizione del Dispositivo
Shelly Wall Display X1i è un pannello di con-
trollo smart home con display a colori da 4” e 
base di alimentazione intercambiabile. Viene 
fornito con una base di alimentazione a una 
uscita, ma è anche compatibile con una base 
di alimentazione Shelly a 2 uscite per display a 
parete (serie i). Il dispositivo può anche essere 
alimentato tramite un cavo da USB-A a USB-C.
Per una panoramica dei prodotti, vedere la 
fig. I.
A:	Display touch da 4 pollici
B:	Sensori di prossimità e di luce
C:	Microfono
D:	Terminali a vite
E:	 Ripristina foro stenopeico
F:	 Porta USB - Tipo C con supporto OTG
G:	Altoparlante
H:	Barra di pin (maschio)
I:	 Antenna
J:	 Barra di pin (femmina)

Montaggio
⚠ ATTENZIONE!

Prima di installare il dispositivo, spegnere 
gli interruttori automatici. Utilizzare un 
dispositivo di prova adeguato per verificare 
che i cavi che si desidera collegare non 
siano sotto tensione. Una volta verificato, 
procedere con l’installazione.

ⓘ NOTA
	⁃ Per collegare il dispositivo, si consiglia 

di utilizzare cavi unipolari rigidi o cavi 
intrecciati con puntali. I cavi devono avere 
un isolamento con resistenza termica 
elevata, non inferiore a PVC T105°C.

	⁃ Quando si collegano i cavi ai terminali del 
dispositivo, tenere conto della sezione tra-
sversale del conduttore e della lunghezza 
di spellatura specificate. Non collegare 
più cavi a un singolo terminale.

Montaggio della base di alimentazione
ⓘ NOTA

Questa procedura descrive come montare la 
base di alimentazione a uscita singola. Le 
istruzioni di montaggio per le altre basi di 
alimentazione sono riportate nella relativa 
documentazione.

Vedi fig. III.
Collegare i cavi alla base di alimentazione (Fig. 
III) secondo lo schema elettrico (fig. II).
ⓘ NOTA

In alternativa, è possibile alimentare il 
dispositivo con un cavo da USB-A a USB-C. 
Se alimentato tramite USB, il dispositivo 
non è in grado di controllare i circuiti di 
commutazione.

Collegamento del display
ⓘ ATTENZIONE!

Fare attenzione a non piegare i pin dell’inte-
stazione (fig. I, H).

1.	 Agganciare la parte superiore del display 
alle cerniere della base di alimentazione 
come mostrato nella fig. IV.

2.	 Premere con cautela la parte inferiore del 
display contro la base di alimentazione fino 
a quando non si blocca in posizione.

3.	 Serrare la vite in dotazione per fissare il 
display alla base di alimentazione.

Utilizzo del dispositivo
1.	 Accendi il dispositivo e attendi fino a 

quando non compare la schermata iniziale.
2.	 Configurare il dispositivo tramite l’interfac-

cia touchscreen.
3.	 Collegare il dispositivo alla rete locale 

tramite Settings > Network. Il dispositivo 
riceve un indirizzo IP dalla rete Wi-Fi.

4.	 In alternativa, è possibile configurare e 
controllare il dispositivo tramite la sua 
interfaccia web integrata. Assicurarsi che 
il dispositivo di accesso sia sulla stessa 
rete del display a parete, quindi aprire un 
browser web e inserire l’indirizzo IP del di-
spositivo. Per ulteriori informazioni, visitare 
il sito https://shelly-link/webui-guide.

Aggiungere il Dispositivo a Shelly Cloud
Il Dispositivo può essere configurato, control-
lato e monitorato tramite il servizio di auto-
mazione domestica Shelly Cloud. È possibile 
accedere al servizio tramite l’app Shelly Smart 
Control o un browser web all’indirizzo https://
control.shelly.cloud.
ⓘ NOTA

Il controllo intelligente Shelly è opzionale. 
Questo dispositivo può essere utilizzato da 
solo o con altre piattaforme di automazione 
domestica.

Prima di iniziare, assicurati che il Bluetooth sia 
abilitato sul tuo dispositivo mobile.
1.	 Accendere il Dispositivo.
2.	 Avviare l’applicazione Shelly Smart Control, 

quindi selezionare  (Aggiungi dispositivo).
3.	 Seleziona Aggiungi tramite Bluetooth.
4.	 Segui le istruzioni nell’app per completare 

la procedura.
Per ulteriori informazioni, visita 
Firmware
Il Dispositivo viene fornito con un firmware 
installato in fabbrica. Usa sempre la versione 
firmware più recente. Controlla regolarmente 
gli aggiornamenti tramite l’interfaccia web o 
l’app Shelly Smart Control.
ⓘ NOTA

Per maggiori informazioni su come config-
urare e controllare il dispositivo, consultare 
la relativa pagina della knowledge base: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
oppure scansionare il codice QR alla fine 
della guida utente.

Specifiche tecniche
Fisico

	⁃ Dimensioni (A x L x P):
	⁃ Con base di alimentazione: 86 x 86 x 

36 mm
	⁃ Senza base di alimentazione: 86 x 86 

x 11 mm
	⁃ Peso:

	⁃ Con base di alimentazione: 162 g
	⁃ Senza base di alimentazione: 112 g

	⁃ Touch screen: capacitivo a 5 punti
	⁃ Coppia massima dei terminali a vite: 0,4 

Nm
	⁃ Sezione del conduttore: da 0,75 a 2,5 mm²
	⁃ Lunghezza di spellatura del conduttore: 

da 6 a 7 mm
	⁃ Altoparlante: 1 W

Ambientale
	⁃ Temperatura ambiente di esercizio: da -20 

°C a 40 °C
	⁃ Umidità: dal 30% al 70% di umidità relativa
	⁃ Altitudine massima: 2000 m

Elettrico
	⁃ Protezione esterna: interruttore automati-

co con caratteristica di intervento B o C, 
corrente nominale max. 16 A, potere di 
interruzione min. 6 kA e classe di limita-
zione dell’energia 3.

	⁃ Alimentazione: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Consumo energetico: < 5 W
	⁃ Alimentazione USB Type-C: 5 V⎓ 1 A

Valori nominali dei circuiti di uscita:
	⁃ Tensione massima di commutazione: 

240 V~
	⁃ Corrente di commutazione massima: 5 A
	⁃ USB Type-C, tensione: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, corrente: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protocollo: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ Banda RF:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Potenza RF massima: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocollo: 5.0
	⁃ Banda RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Potenza RF massima: < 8 dBm

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio Shelly Wall 
Display X1i è conforme alla direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di con-
formità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet https://shelly.link/wall-display-x1i.

Smaltimento e riciclaggio

  Non smaltire il prodotto nei rifiuti do-
mestici. Ricicla il prodotto per preveni-
re danni ambientali e alla salute e pro-
muovere la conservazione delle risorse. 

Smaltire il prodotto in un apposito punto di rac-
colta dei rifiuti sotto la propria responsabilità.
I rivenditori presso i quali è stato acquistato il 
Dispositivo sono tenuti ad accettare gratuita-
mente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) per il corretto smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memoriz-
zare dati personali. L’utente è responsabile 
dell’eliminazione di questi dati prima di smalti-
re il Dispositivo. Per l’eliminazione, ripristina le 
impostazioni di fabbrica del Dispositivo.
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Magyar

Felhasználói és 
biztonsági útmutató
Shelly Wall Display X1i
A dokumentumban „Eszköz” néven hivatko-
zunk rá.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jelzés biztonsági információkat jelöl.
ⓘ Ez a jelzés egy fontos közleményt jelöl.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érde-
kében olvassa el ezt az útmutatót és a kísérő 
dokumentumokat. Őrizze meg őket későbbi 
felhasználás céljából.
Az esetleges károk vagy vagyoni károsodás 
elkerülése érdekében: 

	⁃ Csak szakképzett villanyszerelő telepíthe-
ti a készüléket.

	⁃ Csatlakoztassa a készüléket kizárólag a 
jelen utasításokban bemutatott módon.

	⁃ A tápegységgel való táplálás esetén a 
készüléket csak olyan áramkörökben 
működtesse, amelyek B vagy C kioldási 
jellemzővel rendelkező, max. 16 A 
névleges áramú, min. 6 kA megszakítási 
teljesítményű és 3. energia-korlátozási 
osztályú megszakítóval vannak ellátva.

	⁃ Ne érintse meg a készüléket, ha füstöt 
bocsát ki, zajt ad, vagy szokatlan szaga 
van. Azonnal kapcsolja ki a megszakítót.

	⁃ Ne használja, ha sérült vagy hibás.
	⁃ Ne próbálja meg saját maga javítani a 
készüléket.

	⁃ Csak beltéren használható.
	⁃ Tartsa a készüléket szárazon és tisztán.
	⁃ Ne használja a készüléket ruhákkal vagy 
bútorokkal borítva, amelyek akadályozhat-
ják a hőelvezetést.

	⁃ A készüléket és a távirányítót (például 
mobiltelefonokat, táblagépeket és 
számítógépeket) gyermekektől elzárva 
tartsa a nem kívánt működés elkerülése 
érdekében.

Eszköz leírása
Shelly Wall Display X1i egy intelligens otthoni 
vezérlőpanel 4 hüvelykes színes kijelzővel és 
cserélhető tápegységgel. Egy kimenetű tápegy-
séggel rendelkezik, de kompatibilis a Shelly 2 
kimenetű tápegységgel is falra szerelhető ki-
jelzőhöz (i-sorozat). A készülék USB-A–USB-C 
kábellel is táplálható.
A termék áttekintéséhez lásd az I. ábrát.
A:	4 hüvelykes érintőképernyő
B:	Közelség- és fényérzékelők
C:	Mikrofon
D:	Csavaros kapcsok
E:	 Visszaállító nyílás
F:	 USB - C típusú port OTG támogatással
G:	Hangszóró
H:	Aljzatsor (anya)
I:	 Antenna
J:	 Tüskesor (apa)

Szerelés
⚠ FIGYELEM!

A készülék telepítése előtt kapcsolja ki a 
megszakítókat. Megfelelő tesztelő eszköz-
zel ellenőrizze, hogy a csatlakoztatni kívánt 
vezetékek nem feszültség alatt állnak. 
Miután meggyőződött erről, folytassa a 
telepítést.

ⓘ MEGJEGYZÉS
	⁃ A készülék csatlakoztatásához szilárd 
egyeres vezetékek vagy sodrott vezetékek 
használatát javasoljuk, amelyek végző-
dései ferrules. A vezetékeknek fokozott 
hőállóságú szigeteléssel kell rendelkez-
niük, amely nem lehet alacsonyabb, mint 
PVC T105°C.

	⁃ A vezetékek csatlakoztatásakor az 
eszköz kapcsaira vegye figyelembe a 
megadott vezető keresztmetszetet és a 
csupaszított hosszúságot. Ne csatlakoz-
tasson több vezetéket egyetlen kapocsra.

Az áramellátó alapzat felszerelése
ⓘ MEGJEGYZÉS

Ez az eljárás leírja, hogyan kell felszerelni 
az egy kimenetű tápegységet. A többi táp-
egység felszerelési utasításait a megfelelő 
dokumentációk tartalmazzák.

Lásd a III. ábrát.
Csatlakoztassa a vezetékeket az áramellátó 
alaphoz (III. ábra) a bekötési rajz (II. ábra) 
szerint.
ⓘ MEGJEGYZÉS

Alternatív megoldásként az eszközt USB‑A–
USB‑C kábellel is táplálhatja. USB-n keresz-
tül történő táplálás esetén az eszköz nem 
tudja vezérelni a kapcsoló áramköröket.

A kijelző rögzítése
ⓘ FIGYELEM!

Ügyeljen arra, hogy ne hajlítsa meg a fejcsat-
lakozókat (1. ábra, H).

1.	 A IV. ábrán látható módon akassza be 
a kijelző tetejét az áramellátó alapzat 
zsanérjaiba.

2.	 Óvatosan nyomja a kijelző alját az alaplap-
hoz, amíg a helyére nem kattan.

3.	 Húzza meg a mellékelt csavart, hogy a kijel-
zőt rögzítse az áramellátó alaphoz.

A készülék használata
1.	 Kapcsolja be a készüléket, és várja meg, 

amíg megjelenik a kezdőképernyő.
2.	 Állítsa be az eszközt az érintőképernyős 

felületén keresztül.
3.	 Csatlakoztassa az eszközt a helyi hálózat-

hoz a Settings > Network menüpontban. 
Az eszköz IP-címet kap a Wi-Fi hálózattól.

4.	 Alternatív megoldásként beállíthatja és ve-
zérelheti az eszközt a beépített webes felü-
leten keresztül. Győződjön meg arról, hogy 
a hozzáférő eszköz ugyanazon a hálózaton 
van, mint a fali kijelző, majd nyissa meg a 
böngészőt, és írja be az eszköz IP-címét. 
További információkért látogasson el a 
https://shelly-link/webui-guide webhelyre.

Az eszköz hozzáadása a Shelly felhőhöz
A készülék beállítása, vezérlése és figyelése 
a Shelly felhőalapú otthoni automatizálási 
szolgáltatáson keresztül történik. A szolgálta-
táshoz a Shelly Smart Control alkalmazáson 
vagy a https://control.shelly.cloud weboldalon 
keresztül lehet hozzáférni.
ⓘ MEGJEGYZÉS

A Shelly Smart Control opcionális. Ez az 
eszköz önállóan vagy más otthoni automa-
tizálási platformokkal együtt is használható.

Mielőtt elkezdené, ellenőrizze, hogy a Bluetooth 
be van-e kapcsolva a mobil eszközén.
1.	 Kapcsolja be a készüléket.
2.	 Indítsa el a Shelly Smart Control alkalma-

zást, majd válassza a  (Eszköz hozzá-
adása) lehetőséget.

3.	 Válassza a Hozzáadás Bluetooth-on ke-
resztül lehetőséget.

4.	 Kövesse az alkalmazásban található utasí-
tásokat a folyamat befejezéséhez.

A Shelly Smart Control alkalmazásról további 
információkat a https://shelly.link/app-guide 
oldalon talál.
Firmware
A készülék gyárilag telepített firmware-rel ren-
delkezik. Mindig a legújabb firmware-verziót 
használja. Rendszeresen ellenőrizze a frissíté-
seket a készülék beállításaiban, a webes felüle-
ten vagy a Shelly Smart Control alkalmazásban.
ⓘ JEGYZET

A készülék konfigurálásával és vezérlé-
sével kapcsolatos további információkért 
tekintse meg a tudásbázis oldalát: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
vagy olvassa be a felhasználói útmutató 
végén található QR-kódot.

Műszaki adatok
Fizikai

	⁃ Méret (HxSzxM):
	⁃ Tápegységgel: 86x86x36 mm
	⁃ Tápegység nélkül: 86x86x11 mm

	⁃ Súly:
	⁃ Tápegységgel: 162 g
	⁃ Tápegység nélkül: 112 g

	⁃ Érintőképernyő: 5 pontos kapacitív
	⁃ Csavaros kapcsok maximális nyomatéka: 
0,4 Nm

	⁃ Vezeték keresztmetszete: 0,75–2,5 mm²
	⁃ A vezető csupaszított hossza: 6–7 mm
	⁃ Hangszóró: 1 W

Környezetvédelmi
	⁃ Környezeti üzemi hőmérséklet: -20 °C és 

40 °C között
	⁃ Páratartalom: 30%–70% relatív páratar-

talom
	⁃ Maximális magasság: 2000 m

Elektromos
	⁃ Külső védelem: B vagy C kioldási jellem-

zővel rendelkező megszakító, max. 16 A 
névleges áram, min. 6 kA megszakítási 
teljesítmény és 3. energia-korlátozási 
osztály

	⁃ Tápellátás: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Energiafogyasztás: < 5 W
	⁃ USB Type-C tápellátás: 5 V⎓ 1 A

Kimeneti áramkörök névleges értékei:
	⁃ Max. kapcsolási feszültség: 240 V~
	⁃ Max. kapcsolási áram: 5 A
	⁃ USB Type-C, feszültség: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, áram: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokoll: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF sáv:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. RF teljesítmény: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokoll: 5.0
	⁃ RF sáv: 2402–2480 MHz
	⁃ Max. RF teljesítmény: < 8 dBm

Megfelelőségi nyilatkozat
Ezúton, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a 
rádióberendezés típusa Shelly Wall Display 
X1i megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege az alábbi internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Ártalmatlanítás és újrahas

 Ne dobja ki a terméket háztartási hul-
ladékba. Újrahasznosítsa a terméket 
a környezeti és egészségügyi károk 
megelőzése, valamint az erőforrások 

megőrzésének elősegítése érdekében. A ter-
méket megfelelő hulladékgyűjtő helyen ártal-
matlanítsa el az Ön felelősségére.
A viszonteladók, akiktől az eszközt megvásá-
rolták, kötelesek az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékát (WEEE) ingyenesen 
elfogadniuk a megfelelő ártalmatlanítás cél-
jából.
Egyes elektronikus termékek személyes ada-
tokat tárolhatnak. A felhasználó felelős ezen 
adatok törléséért az Eszköz ártalmatlanítása 
előtt. Törléshez állítsa vissza az Eszköz gyári 
beállításait.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly Wall Display X1i
In dit document aangeduid als het Apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
ⓘ Dit bord geeft een belangrijke mededeling 
aan.

Informatie over de veiligheid
Lees deze handleiding en eventuele bijbeho-
rende documenten voor een veilig en correct 
gebruik. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke schade of materiële schade te 
voorkomen: 

	⁃ Alleen een gekwalificeerde elektricien 
mag het apparaat installeren.

	⁃ Sluit het apparaat alleen aan op de manier 
die in deze instructies wordt aangegeven.

	⁃ Wanneer het apparaat wordt gevoed door 
de Power Base, mag het alleen worden 
gebruikt in circuits die zijn beveiligd door 
een stroomonderbreker met een B- of 
C-uitschakelkarakteristiek, een nominale 
stroom van maximaal 16 A, een onder-
brekingsvermogen van minimaal 6 kA en 
energiebeperkingsklasse 3.

	⁃ Raak het apparaat niet aan als het rook 
afgeeft, geluid maakt of een ongewone 
geur heeft. Schakel de stroomonderbreker 
onmiddellijk uit.

	⁃ Gebruik het apparaat niet als het bescha-
digd of defect is.

	⁃ Probeer het apparaat niet zelf te repa-
reren.

	⁃ Alleen voor gebruik binnenshuis.
	⁃ Houd het apparaat droog en schoon.
	⁃ Gebruik het apparaat niet bedekt met 

doeken of meubels, die de warmteafvoer 
kunnen belemmeren.

	⁃ Houd het apparaat en eventuele afstands-
bedieningen (zoals mobiele telefoons, ta-
blets en pc’s) buiten het bereik van kinde-
ren om onbedoeld gebruik te voorkomen.

Beschrijving van het apparaat
Shelly Wall Display X1i is een smart home-be-
dieningspaneel met een 4-inch kleurendisplay 
en een verwisselbare voedingsbasis. Het wordt 
geleverd met een voedingsbasis met één uit-
gang, maar is ook compatibel met een Shelly 
2-Output Power Base for Wall Display (i-serie). 
Het apparaat kan ook worden gevoed via een 
USB-A-naar-USB-C-kabel.
Voor een productoverzicht, zie fig. I.
A:	4-inch touchscreen
B:	Nabijheids- en lichtsensoren
C:	Microfoons
D:	Schroefklemmen
E:	 Resetgaatje
F:	 USB - Type C-poort met OTG-ondersteuning
G:	Luidspreker
H:	Busstrip (vrouwelijk)
I:	 Antenne
J:	 Pennenstrip (mannelijk)

Montage
⚠ WAARSCHUWING!

Schakel de stroomonderbrekers uit voordat 
u het apparaat installeert. Gebruik een 
geschikt testapparaat om te controleren of 
de draden die u wilt aansluiten niet onder 
spanning staan. Ga door met de installatie 
zodra u dit hebt gecontroleerd.

ⓘ OPMERKING
	⁃ Om het apparaat aan te sluiten, raden we 

aan om massieve enkeladerige draden of 
gevlochten draden met adereindhulzen te 
gebruiken. De draden moeten voorzien 
zijn van isolatie met een verhoogde hit-
tebestendigheid, minimaal PVC T105°C.

	⁃ Houd bij het aansluiten van draden op de 
aansluitklemmen van het apparaat reke-
ning met de opgegeven geleiderdoorsne-
de en gestripte lengte. Sluit niet meerdere 
draden aan op één aansluitklem.

De voedingsbasis monteren
ⓘ OPMERKING

Deze procedure beschrijft hoe u de voe-
dingsbasis met één uitgang monteert. 
Montage-instructies voor andere voe-
dingsbasissen vindt u in de bijbehorende 
documentatie.

Zien figuur III.
Sluit de draden aan op de voedingsbasis (fig. 
III) volgens het bedradingsschema (fig. II).
ⓘ OPMERKING

Als alternatief kunt u het apparaat van 
stroom voorzien met een USB-A-naar-USB-C-
kabel. Als het apparaat via USB van stroom 
wordt voorzien, kan het geen schakelcircuits 
aansturen.

Het display bevestigen
ⓘ LET OP!

Let erop dat u de headerpinnen niet buigt 
(fig. I, K).

1.	 Haak de bovenkant van het display aan de 
scharnieren van de voedingsbasis, zoals 
weergegeven in fig IV.

2.	 Druk de onderkant van het display voorzich-
tig tegen de voedingsbasis totdat deze op 
zijn plaats klikt.

3.	 Draai de meegeleverde schroef vast 
om het display aan de voedingsbasis te 
bevestigen.

Het apparaat gebruiken
1.	 Schakel het apparaat in en wacht tot het 

startscherm verschijnt.
2.	 Stel het apparaat in via de touchscreen-in-

terface.
3.	 Verbind het apparaat met uw lokale net-

werk via Settings > Network. Het apparaat 
ontvangt een IP-adres van het wifi-netwerk.

4.	 U kunt het apparaat ook instellen en 

bedienen via de ingebouwde webinterface. 
Zorg ervoor dat uw apparaat zich op het-
zelfde netwerk bevindt als het scherm aan 
de muur, open vervolgens een webbrowser 
en voer het IP-adres van het apparaat in. 
Ga voor meer informatie naar https://shel-
ly-link/webui-guide.

Het Apparaat toevoegen aan Shelly Cloud
Het Apparaat kan worden ingesteld, bestuurd 
en bewaakt via de huisautomatiseringsser-
vice van Shelly Cloud. Je hebt toegang tot de 
service via de Shelly Smart Control-app of een 
webbrowser op https://control.shelly.cloud.
ⓘ OPMERKING

De Shelly Smart Control is optioneel. Dit ap-
paraat kan zelfstandig of samen met andere 
domotica-platforms worden gebruikt.

Controleer voordat u begint of Bluetooth is in-
geschakeld op uw mobiele apparaat.
1.	 Zet het apparaat aan.
2.	 Start de Shelly Smart Control-applicatie en 

selecteer vervolgens  (Add device).
3.	 Selecteer Toevoegen via Bluetooth.
4.	 Volg de instructies in de app om het proces 

te voltooien.
Ga voor meer informatie over de Shelly Smart 
Control-app naar https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Het Apparaat wordt geleverd met in de fabriek 
geïnstalleerde firmware. Gebruik altijd de 
nieuwste firmwareversie. Controleer regelma-
tig of er updates zijn via de webinterface of de 
Shelly Smart Control-app.
ⓘ OPMERKING

Voor meer informatie over het confi-
gureren en bedienen van het apparaat 
kunt u de kennisbankpagina raadplegen: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
aan het einde van de gebruikershandleiding 
scannen.

Specificaties
Fysiek

	⁃ Afmetingen (HxBxD):
	⁃ Met voedingsbasis: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Zonder voedingsbasis: 86 x 86 x 11 mm

	⁃ Gewicht:
	⁃ Met voetstuk: 162 g
	⁃ Zonder voedingsbasis: 112 g

	⁃ Touchscreen: 5-punts capacitief
	⁃ Maximaal koppel schroefklemmen: 0,4 
Nm

	⁃ Leiderdoorsnede: 0,75 tot 2,5 mm²
	⁃ Afgeïsoleerde lengte van de geleider: 6 
tot 7 mm

	⁃ Luidspreker: 1 W
Milieu

	⁃ Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: 
-20 °C tot 40 °C

	⁃ Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RV
	⁃ Maximale hoogte: 2000 m

Elektrisch
	⁃ Externe beveiliging: Stroomonderbreker 
met een B- of C-uitschakelkarakteristiek, 
max. 16 A nominale stroom, min. 6 kA 
onderbrekingsvermogen en energiebeper-
kende klasse 3

	⁃ Voeding: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Stroomverbruik: < 5 W
	⁃ USB Type-C Voeding: 5 V⎓ 1 A

Uitgangsstroomsterkte:
	⁃ Max. schakelspanning: 240 V~
	⁃ Max. schakelstroom: 5 A
	⁃ USB Type-C, spanning: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, stroomsterkte: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protocol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF-band:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocol: 5.0
	⁃ RF-band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Conformiteitsverklaring
Hierbij Shelly Europe Ltd. verklaart dat het 
type radioapparatuur Shelly Wall Display X1i 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledi-
ge tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Verwijdering en recycling

 Gooi het product niet weg met het huis-
vuil. Recycleer het product om milieu- 
en gezondheidsschade te voorkomen 
en om het behoud van hulpbronnen 

te bevorderen. Voer het product op eigen 
verantwoordelijkheid af bij een geschikt afva-
linzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het Apparaat is ge-
kocht, zijn verplicht om afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) gratis in 
ontvangst te nemen voor de juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen 
persoonlijke gegevens opslaan. De gebruiker is 
verantwoordelijk voor het verwijderen van deze 
gegevens voordat het Apparaat wordt wegge-
gooid. Voor verwijdering zet u het Apparaat 
terug naar de fabrieksinstellingen.

Polski

Instrukcja obsługi i 
bezpieczeństwa
Shelly Wall Display X1i
W niniejszym dokumencie określane jako 
Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Znak ten zawiera informacje dotyczące bez-
pieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną informację.

Informacje o bezpieczeństwie
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użyt-
kowanie, przeczytaj ten przewodnik i wszelkie 
towarzyszące mu dokumenty. Zachowaj je do 
wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć ewentualnych szkód lub uszko-
dzeń mienia: 

	⁃ Tylko wykwalifikowany elektryk może 
zainstalować Urządzenie.

	⁃ Podłącz urządzenie wyłącznie w sposób 
pokazany w niniejszej instrukcji.

	⁃ W przypadku zasilania za pomocą 
podstawy zasilającej urządzenie należy 
obsługiwać wyłącznie w obwodach 
zabezpieczonych wyłącznikiem automa-
tycznym o charakterystyce wyzwalania 
B lub C, prądzie znamionowym maks. 16 
A, zdolności wyłączania min. 6 kA i klasie 
ograniczenia energii 3.

	⁃ Nie dotykaj Urządzenia, jeśli emituje 
dym, hałas lub ma niezwykły zapach. 
Natychmiast wyłącz wyłącznik automa-
tyczny.

	⁃ Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszko-
dzone lub uszkodzone.

	⁃ Nie próbuj samodzielnie naprawiać 
Urządzenia.

	⁃ Tylko do użytku w pomieszczeniach.
	⁃ Utrzymuj urządzenie w stanie suchym i 
czystym.

	⁃ Nie używaj Urządzenia przykrytego 
tkaninami lub meblami, które mogłyby 
utrudniać rozpraszanie ciepła.

	⁃ Przechowywać Urządzenie i wszelkie pilo-
ty (takie jak telefony komórkowe, tablety 
i komputery) poza zasięgiem dzieci, aby 
zapobiec niezamierzonej pracy.

Opis urządzenia
Shelly Wall Display X1i to inteligentny panel 
sterowania domem z 4-calowym kolorowym 
wyświetlaczem i wymienną podstawą zasi-
lającą. Jest wyposażony w podstawę zasi-
lającą z jednym wyjściem, ale jest również 
kompatybilny z podstawą zasilającą Shelly z 
2 wyjściami do wyświetlacza ściennego (seria 
i). Urządzenie może być również zasilane za 
pomocą kabla USB-A do USB-C.
Przegląd produktów przedstawiono na rys. I.
A:	4-calowy wyświetlacz dotykowy
B:	Czujniki zbliżeniowe i czujniki światła
C:	Mikrofon
D:	Zaciski śrubowe
E:	 Otwór resetowania
F:	 Port USB typu C z obsługą OTG
G:	Głośnik
H:	Listwa gniazdowa (żeńska)
I:	 Antena

J:	 Listwa pinowa (męska)

Montaż
⚠ UWAGA!

Przed zainstalowaniem urządzenia należy 
wyłączyć wyłączniki automatyczne. Za 
pomocą odpowiedniego urządzenia testu-
jącego należy sprawdzić, czy przewody, 
które mają zostać podłączone, nie są pod 
napięciem. Po potwierdzeniu tego faktu 
można przystąpić do instalacji.

ⓘ UWAGA
	⁃ Aby podłączyć urządzenie, zalecamy uży-

cie solidnych przewodów jednożyłowych 
lub przewodów skręconych z końcówka-
mi. Przewody powinny mieć izolację o 
podwyższonej odporności termicznej, nie 
mniejszą niż PVC T105°C.

	⁃ Podczas podłączania przewodów do 
zacisków urządzenia należy uwzględnić 
określony przekrój przewodu i długość 
odizolowanego odcinka. Nie należy 
podłączać wielu przewodów do jednego 
zacisku.

Montaż podstawy zasilającej
ⓘ UWAGA

Niniejsza procedura opisuje sposób 
montażu podstawy zasilającej z jednym wyj-
ściem. Instrukcje montażu innych podstaw 
zasilających znajdują się w odpowiedniej 
dokumentacji.

Zobacz rys. III.
Podłącz przewody do podstawy zasilającej 
(rys. III) zgodnie ze schematem połączeń 
(rys. II).
ⓘ UWAGA

Alternatywnie można zasilać urządzenie za 
pomocą kabla USB‑A do USB‑C. W przypad-
ku zasilania przez USB urządzenie nie może 
sterować obwodami przełączającymi.

Podłączanie wyświetlacza
ⓘ UWAGA!

Należy uważać, aby nie zgiąć pinów złącza 
(rys. I, H).

1.	 Zaciskaj górną część wyświetlacza na 
zawiasach podstawy zasilającej, jak poka-
zano na rys. IV.

2.	 Ostrożnie dociśnij dolną część wyświetla-
cza do podstawy zasilającej, aż zaskoczy 
na swoje miejsce.

3.	 Dokręć dostarczoną śrubę, aby zamocować 
wyświetlacz do podstawy zasilającej.

Korzystanie z urządzenia
1.	 Włącz urządzenie i poczekaj, aż pojawi się 

ekran główny.
2.	 Skonfiguruj urządzenie za pomocą interfej-

su dotykowego.
3.	 Podłącz urządzenie do sieci lokalnej, wybie-

rając opcję Settings > Network. Urządzenie 
otrzyma adres IP z sieci Wi-Fi.

4.	 Alternatywnie można skonfigurować i 
sterować urządzeniem za pomocą wbudo-
wanego interfejsu internetowego. Upewnij 
się, że urządzenie, z którego uzyskujesz 
dostęp, znajduje się w tej samej sieci co 
wyświetlacz ścienny, a następnie otwórz 
przeglądarkę internetową i wprowadź adres 
IP urządzenia. Więcej informacji można 
znaleźć na stronie https://shelly-link/
webui-guide.

Dodawanie urządzenia do chmury Shelly
Urządzenie można skonfigurować, sterować 
nim i monitorować za pośrednictwem usłu-
gi automatyki domowej Shelly w chmurze. 
Dostęp do usługi można uzyskać za po-
średnictwem aplikacji Shelly Smart Control 
lub przeglądarki internetowej pod adresem 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ UWAGA

Shelly Smart Control jest opcjonalny. 
Urządzenie to może być używane samo-
dzielnie lub z innymi platformami automa-
tyki domowej.

Przed rozpoczęciem upewnij się, że Bluetooth 
jest włączony na urządzeniu mobilnym.
1.	 Włącz urządzenie.
2.	 Uruchom aplikację Shelly Smart Control, a 

następnie wybierz  (Dodaj urządzenie).
3.	 Wybierz Dodaj przez Bluetooth.
4.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświet-

lanymi w aplikacji, aby zakończyć proces.
Więcej informacji na temat aplikacji Shelly 
Smart Control można znaleźć na stronie 
https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie zain-
stalowanym oprogramowaniem sprzętowym. 
Zawsze używaj najnowszej wersji oprogra-
mowania układowego. Regularnie sprawdzaj 
aktualizacje za pośrednictwem interfejsu in-
ternetowego lub aplikacji Shelly Smart Control.
ⓘ NOTATKA

Aby uzyskać więcej informacji na 
temat konfiguracji i sterowania urządze-
niem, sprawdź stronę bazy wiedzy: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i  
lub zeskanuj kod QR znajdujący się na końcu 
instrukcji obsługi.

Specyfikacje
Fizyczny

	⁃ Rozmiar (wys. x szer. x gł.):
	⁃ Z podstawą zasilającą: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Bez podstawy zasilającej: 86 x 86 x 

11 mm
	⁃ Waga:

	⁃ Z podstawą zasilającą: 162 g
	⁃ Bez podstawy zasilającej: 112 g

	⁃ Ekran dotykowy: pojemnościowy 5-punk-
towy

	⁃ Maksymalny moment obrotowy zacisków 
śrubowych: 0,4 Nm

	⁃ Przekrój przewodu: od 0,75 do 2,5 mm²
	⁃ Długość odizolowanego przewodu: od 6 

do 7 mm
	⁃ Głośnik: 1 W

Środowiskowy
	⁃ Temperatura otoczenia podczas pracy: od 

-20°C do 40°C
	⁃ Wilgotność: od 30% do 70% wilgotności 

względnej
	⁃ Maksymalna wysokość: 2000 m

Elektryczny
	⁃ Zabezpieczenie zewnętrzne: Wyłącznik 

automatyczny o charakterystyce wyzwa-
lania B lub C, maks. prąd znamionowy 16 
A, min. zdolność wyłączania 6 kA i klasa 
ograniczenia energii 3.

	⁃ Zasilanie: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Pobór mocy: < 5 W
	⁃ Zasilanie USB typu C: 5 V⎓ 1 A

Parametry obwodów wyjściowych:
	⁃ Maksymalne napięcie przełączania: 240 

V~
	⁃ Maksymalny prąd przełączania: 5 A
	⁃ USB typu C, napięcie: 5 V⎓
	⁃ USB typu C, prąd: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokół: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ Pasmo RF:

	⁃ 2412–2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Maksymalna moc RF: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokół: 5.0
	⁃ Pasmo RF: 2402–2480 MHz
	⁃ Maksymalna moc RF: < 8 dBm

Deklaracja zgodności
Niniejszym, Shelly Europe Ltd. oświadcza, że 
typ urządzenia radiowego Shelly Wall Display 
X1i jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Utylizacja i recykling

  Nie wyrzucać produktu do odpadów 
domowych. Recykling produktu, aby 
zapobiec szkodom dla środowiska i 
zdrowia oraz promować ochronę zaso-

bów. Wyrzuć produkt w odpowiednim punkcie 
zbiórki odpadów na własną odpowiedzialność.
Sprzedawcy, od których zostało zakupione 
Urządzenie, są zobowiązani do bezpłatnego 
odbioru Zużytego Sprzętu Elektrycznego i 
Elektronicznego (WEEE) w celu prawidłowego 
utylizacji.
Niektóre produkty elektroniczne mogą prze-
chowywać dane osobowe. Użytkownik jest 

odpowiedzialny za usunięcie tych danych przed 
usunięciem Urządzenia. W celu usunięcia zre-
setuj Urządzenie do ustawień fabrycznych.

Português

Guia do usuário e de segurança
Shelly Wall Display X1i
Este dispositivo será referido neste documento 
como o Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta placa indica informações de segu-
rança.
ⓘ Esta placa indica um aviso importante.

Informações de segurança
Para um uso seguro e adequado, leia este guia 
e todos os documentos que o acompanham. 
Guarde-os para referência futura.
Para evitar possíveis danos ou danos mate-
riais: 

	⁃ Somente um eletricista qualificado pode 
instalar o dispositivo.

	⁃ Conecte o dispositivo somente da manei-
ra mostrada nestas instruções.

	⁃ Quando alimentado pela Base de 
Alimentação, utilize o dispositivo apenas 
em circuitos protegidos por um disjuntor 
com característica de disparo B ou C, 
corrente nominal máxima de 16 A, capa-
cidade de interrupção mínima de 6 kA e 
classe de limitação de energia 3.

	⁃ Não toque no dispositivo se ele emitir 
fumaça, fizer barulho ou tiver um cheiro 
incomum. Desligue imediatamente o 
disjuntor.

	⁃ Não use o dispositivo se ele estiver danifi-
cado ou com defeito.

	⁃ Não tente reparar o dispositivo sozinho.
	⁃ Somente para uso interno.
	⁃ Mantenha o dispositivo seco e limpo.
	⁃ Não opere o dispositivo coberto por 

panos ou móveis, que possam obstruir a 
dissipação de calor.

	⁃ Mantenha o dispositivo e qualquer con-
trole remoto (como telefones celulares, 
tablets e PCs) fora do alcance de crianças 
para evitar operações não intencionais.

Descrição do dispositivo
Shelly Wall Display X1i É um painel de controle 
para casa inteligente com tela colorida de 4 po-
legadas e base de alimentação intercambiável. 
Ele vem com uma base de alimentação de uma 
saída, mas também é compatível com a Base 
de Alimentação de Duas Saídas Shelly para 
Display de Parede (série i). O dispositivo tam-
bém pode ser alimentado por um cabo USB-A 
para USB-C.
Para uma visão geral do produto, veja a figura I.
A:	Ecrã tátil de 4”
B:	Sensores de proximidade e luz
C:	Microfone
D:	Terminais de parafuso
E:	 Orifício de reposição
F:	 Porta USB Tipo C com suporte OTG
G:	Altifalante
H:	Conector de pinos (fêmea)
I:	 Antena
J:	 Conector de pinos (macho)

Montagem
⚠ AVISO!

Antes de instalar o dispositivo, desligue os 
disjuntores. Utilize um dispositivo de teste 
adequado para confirmar que os fios que 
você deseja conectar não estão energiza-
dos. Após a confirmação, prossiga com a 
instalação.

ⓘ OBSERVAÇÃO
	⁃ Para conectar o dispositivo, recomenda-

mos o uso de fios rígidos de núcleo único 
ou fios flexíveis com terminais. Os fios 
devem ter isolamento com alta resistên-
cia ao calor, não inferior a PVC T105°C.

	⁃ Ao conectar os fios aos terminais do 
dispositivo, leve em consideração a seção 
transversal do condutor e o comprimento 
após a decapagem. Não conecte vários 
fios a um único terminal.

Montagem da base de alimentação
ⓘ OBSERVAÇÃO

Este procedimento descreve como montar a 
base de alimentação com uma única saída. 
As instruções de montagem para outras 
bases de alimentação são fornecidas em 
suas respectivas documentações.

Ver fig. III
Conecte os fios à base de alimentação (fig. III) 
de acordo com o diagrama de fiação (fig. II).
ⓘ OBSERVAÇÃO

Alternativamente, você pode alimentar o 
dispositivo com um cabo USB-A para USB-C. 
Se alimentado via USB, o dispositivo não 
poderá controlar os circuitos de comutação.

Conectando o visor
ⓘ ATENÇÃO!

Tenha cuidado para não dobrar os pinos do 
conector (Fig. I, H).

1.	 Encaixe a parte superior do visor nas do-
bradiças da base de alimentação, conforme 
mostrado na fig. IV.

2.	 Pressione cuidadosamente a parte inferior 
do visor contra a base de alimentação até 
que ele se encaixe no lugar.

3.	 Aperte o parafuso fornecido para fixar o 
visor à base de alimentação.

Utilizando o dispositivo
1.	 Ligue o dispositivo e aguarde até que a tela 

inicial apareça.
2.	 Configure o dispositivo através da sua 

interface de ecrã tátil.
3.	 Conecte o dispositivo à sua rede local atra-

vés de Settings > Network. O dispositivo 
receberá um endereço IP da rede Wi-Fi.

4.	 Como alternativa, configure e controle o 
dispositivo através de sua interface web 
integrada. Certifique-se de que o disposi-
tivo de acesso esteja na mesma rede que 
o display de parede, abra um navegador 
web e digite o endereço IP do dispositivo. 
Para mais informações, acesse https://
shelly-link/webui-guide.

Adicionando o dispositivo à nuvem Shelly
O Dispositivo pode ser configurado, controlado 
e monitorado por meio do serviço de auto-
mação residencial Shelly Cloud. Você pode 
acessar o serviço por meio do aplicativo Shelly 
Smart Control ou de um navegador da Web em 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ OBSERVAÇÃO

O Shelly Smart Control é opcional. Este 
dispositivo pode ser usado de forma inde-
pendente ou com outras plataformas de 
automação residencial.

Antes de começar, verifique se o Bluetooth está 
ativado no seu dispositivo móvel.
1.	 Ligue o Dispositivo.
2.	 Inicie o aplicativo Shelly Smart Control e 

selecione  (Adicionar Dispositivo).
3.	 Selecione Adicionar via Bluetooth.
4.	 Siga as instruções no aplicativo para con-

cluir o processo.
Para obter mais detalhes sobre o apli-
cativo Shelly Smart Control, visite 
https://shelly.link/app-guide.
Firmware
O Dispositivo vem com o firmware instalado 
de fábrica. Sempre use a versão mais recen-
te do firmware. Verifique regularmente se há 
atualizações por meio da interface web ou do 
aplicativo Shelly Smart Control.
ⓘ OBSERVAÇÃO

Para obter mais informações sobre como 
configurar e controlar o dispositivo, con-
sulte a página da base de conhecimento: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
ou escaneie o código QR no final do guia 
do usuário.

Especificações
Físicas

	⁃ Dimensões (Altura x Largura x 
Profundidade):
	⁃ Com base de alimentação: 86x86x36 

mm
	⁃ Sem a base de alimentação: 86x86x11 

mm
	⁃ Peso:

	⁃ Com base de alimentação: 162 g
	⁃ Sem a base de alimentação: 112 g

	⁃ Tela sensível ao toque: capacitiva de 5 

pontos
	⁃ Torque máximo dos terminais de parafu-
so: 0,4 Nm

	⁃ Seção transversal do condutor: 0,75 a 
2,5 mm²

	⁃ Comprimento do condutor desencapado: 
6 a 7 mm

	⁃ Palestrante: 1 W
Ambientales

	⁃ Temperatura ambiente de trabalho: -20°C 
a 40°C

	⁃ Umidade: 30% a 70% UR
	⁃ Altitude máxima: 2000 m

Elétrica
	⁃ Proteção externa: Disjuntor com carac-
terística de disparo B ou C, corrente 
nominal máxima de 16 A, capacidade de 
interrupção mínima de 6 kA e classe de 
limitação de energia 3.

	⁃ Fonte de alimentação: 100-240 V~ 50/60 
Hz

	⁃ Consumo de energia: < 5 W
	⁃ Alimentação USB Tipo-C: 5 V⎓ 1 A

Classificações dos circuitos de saída:
	⁃ Tensão máxima de comutação: 240 V~
	⁃ Corrente máxima de comutação: 5 A
	⁃ USB Tipo-C, tensão: 5 V⎓
	⁃ USB Tipo-C, corrente: 0,5 A

Wi-fi
	⁃ Protocolo: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ Banda de radiofrequência:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Potência máxima de RF: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocolo: 5.0
	⁃ Banda de RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Potência máxima de RF: < 8 dBm

Declaração de Conformidade
Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara 
que o tipo de equipamento de rádio Shelly 
Wall Display X1i está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Eliminação e reciclagem

 Não descarte o produto no lixo domés-
tico. Recicle o produto para evitar da-
nos ambientais e à saúde e promover 
a conservação de recursos. Descarte o 

produto em um ponto de coleta de lixo apro-
priado, sob sua própria responsabilidade.
Os revendedores dos quais o dispositivo foi 
adquirido devem aceitar resíduos de equipa-
mentos elétricos e eletrônicos (WEEE) gratui-
tamente para o descarte adequado.
Alguns produtos eletrônicos podem armazenar 
dados pessoais. O usuário é responsável por 
excluir esses dados antes de descartar o dis-
positivo. Para exclusão, redefina o dispositivo 
para as configurações de fábrica.

Română

Ghidul utilizatorului și de siguranță
Shelly Wall Display X1i
Denumit în acest document „Dispozitivul”.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notificare importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, citiți acest 
ghid și orice documente însoțitoare. Păstrați-
le pentru referințe viitoare.
Pentru a evita eventualele daune sau daune 
materiale: 

	⁃ Numai un electrician calificat are voie să 
instaleze dispozitivul.

	⁃ Conectați dispozitivul numai în modul 
indicat în aceste instrucțiuni.

	⁃ Când este alimentat cu baza de alimenta-
re, utilizați dispozitivul numai în circuite 
protejate de un întrerupător cu caracteris-
tică de declanșare B sau C, curent nominal 
maxim de 16 A, capacitate de întrerupere 
minimă de 6 kA și clasă de limitare a 
energiei 3.

	⁃ Nu atingeți dispozitivul dacă emite fum, 
face zgomot sau are un miros neobișnuit. 
Opriți imediat întrerupătorul.

	⁃ Nu utilizați dispozitivul dacă este deteri-
orat sau defect.

	⁃ Nu încercați să reparați singur dispozi-
tivul.

	⁃ Numai pentru uz interior.
	⁃ Păstrați dispozitivul uscat și curat.
	⁃ Nu folosiți dispozitivul acoperit de cârpe 
sau mobilier, care ar putea împiedica 
disiparea căldurii.

	⁃ Păstrați Dispozitivul și orice telecomandă 
(cum ar fi telefoanele mobile, tabletele și 
computerele) la îndemâna copiilor pentru 
a preveni funcționarea neintenționată.

Descrierea dispozitivului
Shelly Wall Display X1i este un panou de con-
trol inteligent pentru casă, cu un ecran color de 
4” și o bază de alimentare interschimbabilă. 
Este livrat cu o bază de alimentare cu o singu-
ră ieșire, dar este compatibil și cu o bază de 
alimentare Shelly cu 2 ieșiri pentru afișaj de 
perete (seria i). Dispozitivul poate fi alimentat 
și prin intermediul unui cablu USB-A la USB-C.
Pentru o prezentare generală a produsului, 
vezi fig. I.
A:	Ecran tactil de 4”
B:	Senzori de proximitate și lumină
C:	Microfon
D:	Terminale cu șurub
E:	 Orificiu de resetare
F:	 Port USB tip C cu suport OTG
G:	Difuzor
H:	Conector cu pini (mamă)
I:	 Antena
J:	 Conector cu pini (tată)

Montare
⚠ ATENȚIE!

Înainte de a instala dispozitivul, opriți între-
rupătoarele de circuit. Utilizați un dispozitiv 
de testare adecvat pentru a vă asigura că 
firele pe care doriți să le conectați nu sunt 
sub tensiune. După ce v-ați asigurat, conti-
nuați cu instalarea.

ⓘ NOTĂ
	⁃ Pentru conectarea dispozitivului, reco-
mandăm utilizarea cablurilor cu un singur 
nucleu sau a cablurilor cu fire împletite 
cu manșoane. Cablurile trebuie să aibă 
izolație cu rezistență crescută la căldură, 
nu mai mică de PVC T105°C.

	⁃ Când conectați firele la bornele dispo-
zitivului, luați în considerare secțiunea 
transversală specificată a conductorului 
și lungimea dezizolată. Nu conectați mai 
multe fire la o singură bornă.

Montarea bazei de alimentare
ⓘ NOTĂ

Această procedură descrie modul de monta-
re a bazei de alimentare cu o singură ieșire. 
Instrucțiunile de montare pentru alte baze 
de alimentare sunt furnizate în documenta-
ția corespunzătoare.

Vezi fig. III.
Conectați firele la baza de alimentare (fig. III) 
conform schemei de cablare (fig. II).
ⓘ NOTĂ

Alternativ, puteți alimenta dispozitivul cu un 
cablu USB-A la USB-C. Dacă este alimentat 
prin USB, dispozitivul nu poate controla 
circuitele de comutare.

Atașarea afișajului
ⓘ ATENȚIE!

Aveți grijă să nu îndoiți pinii conectorului 
(Fig. I, H).

1.	 Cârligul din partea superioară a afișajului 
pe balamalele bazei de alimentare, așa cum 
se arată în fig. IV.

2.	 Apăsați cu atenție partea inferioară a afi-
șajului împotriva bazei de alimentare până 
când se fixează în poziție.

3.	 Strângeți șurubul furnizat pentru a fixa 
afișajul la baza de alimentare.

Utilizarea dispozitivului
1.	 Porniți dispozitivul și așteptați până când 

apare ecranul de pornire.
2.	 Configurați dispozitivul prin intermediul 

interfeței sale tactile.

3.	 Conectați dispozitivul la rețeaua locală prin 
Settings > Network. Dispozitivul primește o 
adresă IP de la rețeaua Wi-Fi.

4.	 Alternativ, configurați și controlați dis-
pozitivul prin intermediul interfeței web 
încorporate. Asigurați-vă că dispozitivul de 
accesare se află în aceeași rețea cu ecranul 
de perete, apoi deschideți un browser web 
și introduceți adresa IP a dispozitivului. 
Pentru mai multe informații, vizitați https://
shelly-link/webui-guide.

Adăugarea dispozitivului la Shelly Cloud
Dispozitivul poate fi configurat, controlat 
și monitorizat prin intermediul serviciu-
lui de automatizare a casei Shelly cloud. 
Puteți accesa serviciul prin aplicația Shelly 
Smart Control sau printr-un browser web la 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ NOTĂ

Shelly Smart Control este opțional. Acest 
dispozitiv poate fi utilizat independent sau 
împreună cu alte platforme de automatizare 
a locuinței.

Înainte de a începe, asigurați-vă că Bluetooth 
este activat pe dispozitivul dvs. mobil.
1.	 Porniți dispozitivul.
2.	 Porniți aplicația Shelly Smart Control, apoi 

selectați  (Adăugați dispozitiv).
3.	 Selectați Adăugați prin Bluetooth.
4.	 Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a 

finaliza procesul.
Pentru mai multe detalii despre apli-
cația Shelly Smart Control, vizitați 
https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Dispozitivul este livrat cu firmware-ul instalat 
din fabrică. Utilizați întotdeauna cea mai re-
centă versiune de firmware. Verificați periodic 
dacă există actualizări prin intermediul setări-
lor dispozitivului, interfeței web sau aplicației 
Shelly Smart Control.
ⓘ NOTA

Pentru mai multe informații despre cum 
să configurați și să controlați dispozitivul, 
consultați pagina bazei de cunoștințe: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
sau scanați codul QR de la sfârșitul ghidului 
de utilizare.

Specificații
Fizic

	⁃ Dimensiuni (HxLxA):
	⁃ Cu bază de alimentare: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Fără bază de alimentare: 86 x 86 x 11 
mm

	⁃ Greutate:
	⁃ Cu bază de alimentare: 162 g
	⁃ Fără bază de alimentare: 112 g

	⁃ Ecran tactil: capacitiv cu 5 puncte
	⁃ Cuplu maxim al bornelor cu șurub: 0,4 Nm
	⁃ Secțiunea transversală a conductorului: 
0,75 până la 2,5 mm²

	⁃ Lungimea conductorului dezizolat: 6 până 
la 7 mm

	⁃ Difuzor: 1 W
Mediu

	⁃ Temperatura ambiantă de funcționare: -20 
°C până la 40 °C

	⁃ Umiditate: 30% până la 70% RH
	⁃ Altitudine maximă: 2000 m

Electric
	⁃ Protecție externă: Întrerupător cu carac-
teristică de declanșare B sau C, curent 
nominal maxim de 16 A, capacitate de 
întrerupere minimă de 6 kA și clasă de 
limitare a energiei 3.

	⁃ Alimentare: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Consum de energie: < 5 W
	⁃ Alimentare USB tip C: 5 V⎓ 1 A

Caracteristici nominale ale circuitelor de 
ieșire:

	⁃ Tensiune maximă de comutare: 240 V~
	⁃ Curent maxim de comutare: 5 A
	⁃ USB tip C, tensiune: 5 V⎓
	⁃ USB tip C, curent: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protocol: Wi-Fi 6 dual band
	⁃ Banda RF:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Putere RF maximă: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protocol: 5.0
	⁃ Banda RF: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Putere RF maximă: < 8 dBm

Declaratie de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că 
tipul de echipament radio Shelly Wall Display 
X1i este în conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declarației UE de confor-
mitate este disponibil la următoarea adresă de 
internet: https://shelly.link/wall-display-x1i.

Eliminarea și reciclarea

 Nu aruncați produsul la gunoiul mena-
jer. Reciclați produsul pentru a preveni 
daunele asupra mediului și sănătății și 
pentru a promova conservarea resurse-

lor. Aruncați produsul la un punct de colectare 
a deșeurilor adecvat, pe propria răspundere.
Distribuitorii de la care a fost achiziționat 
dispozitivul sunt obligați să accepte gratuit 
deșeurile de echipamente electrice și electro-
nice (DEEE) pentru a le elimina în mod cores-
punzător.
Unele produse electronice pot stoca date per-
sonale. Utilizatorul este responsabil pentru 
ștergerea acestor date înainte de a arunca dis-
pozitivul. Pentru ștergere, resetați dispozitivul 
la setările din fabrică.

Slovenčina

Návod na použitie a bezpečnosť
Shelly Wall Display X1i
V tomto dokumente označované ako 
Zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné in-
formácie.
ⓘ Tento symbol označuje dôležité upozor-
nenie.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečí-
tajte túto príručku a všetky sprievodné doku-
menty. Uchovávajte ich pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo 
poškodeniu majetku: 

	⁃ Zariadenie môže inštalovať iba kvalifiko-
vaný elektrikár.

	⁃ Zariadenie pripájajte iba spôsobom uve-
deným v tomto návode.

	⁃ Pri napájaní z napájacej základne 
prevádzkujte zariadenie iba v obvodoch 
zabezpečených ističom s vypínacou cha-
rakteristikou B alebo C, max. menovitým 
prúdom 16 A, min. prerušovacím prúdom 
6 kA a triedou obmedzenia energie 3.

	⁃ Nedotýkajte sa zariadenia, ak vydáva dym, 
vydáva hluk alebo má neobvyklý zápach. 
Okamžite vypnite istič.

	⁃ Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené 
alebo poškodené.

	⁃ Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami.
	⁃ Iba na vnútorné použitie.
	⁃ Zariadenie udržiavajte suché a čisté.
	⁃ Nepoužívajte zariadenie zakryté han-
dričkami alebo nábytkom, ktoré by mohli 
brániť rozptylu tepla.

	⁃ Zariadenie a akékoľvek diaľkové ovláda-
nie (napríklad mobilné telefóny, tablety a 
počítače) uchovávajte mimo dosahu detí, 
aby ste zabránili neúmyselnej prevádzke.

Popis zariadenia
Shelly Wall Display X1i je inteligentný domáci 
ovládací panel so 4” farebným displejom a vy-
meniteľnou napájacou základňou. Dodáva sa s 
jednovýstupovou napájacou základňou, ale je 
kompatibilný aj s dvojvýstupovou napájacou 
základňou Shelly pre nástenný displej (séria i). 
Zariadenie je možné napájať aj pomocou kábla 
USB-A do USB-C.
Prehľad produktov nájdete na obr. I.
A:	4-palcový dotykový displej
B:	Senzory priblíženia a svetla
C:	Mikrofón
D:	Skrutkové svorky
E:	 Resetovací otvor
F:	 Port USB typu C s podporou OTG
G:	Reproduktor

H:	Kolíková lišta (samica)
I:	 Anténa
J:	 Kolíková lišta (samec)

Montáž
⚠ VAROVANIE!

Pred inštaláciou zariadenia vypnite ističe. 
Pomocou vhodného testovacieho zariade-
nia overte, či vodiče, ktoré chcete pripojiť, 
nie sú pod napätím. Po overení pokračujte 
v inštalácii.

ⓘ POZNÁMKA
	⁃ Na pripojenie zariadenia odporúčame 
použiť pevné jednožilové vodiče alebo 
lankové vodiče s koncovkami. Vodiče by 
mali mať izoláciu so zvýšenou tepelnou 
odolnosťou, nie nižšou ako PVC T105°C.

	⁃ Pri pripájaní vodičov ku svorkám zaria-
denia zohľadnite špecifikovaný prierez 
vodiča a dĺžku odizolovania. Nepripájajte 
viacero vodičov k jednej svorke.

Montáž napájacej základne
ⓘ POZNÁMKA

Tento postup popisuje montáž napájacej 
základne s jedným výstupom. Pokyny na 
montáž iných napájacích základní sú uvede-
né v ich príslušnej dokumentácii.

Pozri obr. III.
Pripojte vodiče k napájacej základni (obr. III) 
podľa schémy zapojenia (obr. II).
ⓘ POZNÁMKA

Prípadne môžete zariadenie napájať pomo-
cou kábla USB-A do USB-C. Ak je zariadenie 
napájané cez USB, nemôže ovládať spínacie 
obvody.

Pripojenie displeja
ⓘ POZOR!

Dávajte pozor, aby ste neohli kolíky konek-
tora (obr. I, H).

1.	 Zavesite hornú časť displeja na pánty napá-
jacej základne, ako je znázornené na obr. IV.

2.	 Opatrne pritlačte spodnú časť displeja 
na napájací základňu, kým nezapadne na 
miesto.

3.	 Upevnite dodávaný skrutku, aby ste displej 
pripevnili k napájacej základni.

Používanie zariadenia
1.	 Zapnite zariadenie a počkajte, kým sa 

zobrazí domovská obrazovka.
2.	 Nastavte zariadenie prostredníctvom jeho 

dotykového rozhrania.
3.	 Pripojte zariadenie k lokálnej sieti cez  

Settings > Network. Zariadenie dostane IP 
adresu zo siete Wi-Fi.

4.	 Prípadne môžete zariadenie nastaviť a 
ovládať prostredníctvom jeho vstavaného 
webového rozhrania. Uistite sa, že vaše 
prístupové zariadenie je v rovnakej sieti ako 
nástenný displej, potom otvorte webový 
prehliadač a zadajte IP adresu zariadenia. 
Viac informácií nájdete na stránke https://
shelly-link/webui-guide.

Pridanie zariadenia do cloudu Shelly
Zariadenie je možné nastaviť, ovládať a mo-
nitorovať prostredníctvom cloudovej služby 
domácej automatizácie Shelly. K službe máte 
prístup prostredníctvom aplikácie Shelly Smart 
Control alebo webového prehliadača na adrese 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ POZNÁMKA

Ovládač Shelly Smart Control je voliteľný. 
Toto zariadenie sa dá používať samostatne 
alebo s inými platformami domácej auto-
matizácie.

Pred začatím sa uistite, že máte na svojom mo-
bilnom zariadení povolenú funkciu Bluetooth.
1.	 Zapnite zariadenie.
2.	 Spustite aplikáciu Shelly Smart Control a 

potom vyberte  (Pridať zariadenie).
3.	 Vyberte Pridať cez Bluetooth.
4.	 Postupujte podľa pokynov v aplikácii a 

dokončite proces.
Viac informácií o aplikácii Shelly 
Smart Control nájdete na stránke 
https://shelly.link/app-guide.
Firmvér
Zariadenie sa dodáva s firmvérom nainštalova-
ným z výroby. Vždy používajte najnovšiu verziu 
firmvéru. Pravidelne kontrolujte aktualizácie 
prostredníctvom nastavení zariadenia, webo-
vého rozhrania alebo aplikácie Shelly Smart 
Control.
ⓘ POZNÁMKA

Ďalšie informácie o konfigurá-
cii a ovládaní zariadenia nájdete 
na stránke znalostnej databázy: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
alebo naskenujte QR kód na konci tejto 
príručky.

Špecifikácie
Fyzické

	⁃ Rozmery (VxŠxH):
	⁃ S napájacou základňou: 86x86x36 mm
	⁃ Bez napájacej základne: 86x86x11 mm

	⁃ Hmotnosť:
	⁃ S výkonnou základňou: 162 g
	⁃ Bez napájacej základne: 112 g

	⁃ Dotyková obrazovka: 5-bodová kapacitná
	⁃ Maximálny krútiaci moment skrutkových 
svoriek: 0,4 Nm

	⁃ Prierez vodiča: 0,75 až 2,5 mm²
	⁃ Dĺžka odizolovaného vodiča: 6 až 7 mm
	⁃ Reproduktor: 1 W

Environmentálne
	⁃ Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 
40 °C

	⁃ Vlhkosť: 30 % až 70 % relatívnej vlhkosti
	⁃ Maximálna nadmorská výška: 2000 m

Elektrické
	⁃ Externá ochrana: Istič s vypínacou cha-
rakteristikou B alebo C, max. menovitým 
prúdom 16 A, min. vypínacím prúdom 6 kA 
a triedou obmedzenia energie 3

	⁃ Napájanie: 100 – 240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Spotreba energie: < 5 W
	⁃ Napájanie cez USB typu C: 5 V⎓ 1 A

Menovité hodnoty výstupných obvodov:
	⁃ Max. spínacie napätie: 240 V~
	⁃ Max. spínací prúd: 5 A
	⁃ USB typu C, napätie: 5 V⎓
	⁃ USB typu C, prúd: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF pásmo:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokol: 5.0
	⁃ RF pásmo: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 8 dBm

Vyhlásenie o zhode
Týmto Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, že typ 
rádiového zariadenia Shelly Wall Display 
X1i je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je 
k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Likvidácia a recyklácia

 Výrobok nevhadzujte do domového 
odpadu. Výrobok recyklujte, aby ste 
predišli poškodeniu životného prostre-
dia a zdravia a podporili ochranu zdro-

jov. Výrobok zlikvidujte na príslušnom zbernom 
mieste na vlastnú zodpovednosť.
Predajcovia, od ktorých bolo zariadenie za-
kúpené, sú povinní bezplatne prijať elektrický 
a elektronický odpad (OEEZ) na jeho riadnu 
likvidáciu.
Niektoré elektronické výrobky môžu ukladať 
osobné údaje. Používateľ je zodpovedný za 
vymazanie týchto údajov pred likvidáciou zaria-
denia. Ak chcete zariadenie vymazať, obnovte 
jeho továrenské nastavenia.

Slovenščina

Navodila za uporabo in varnost
Shelly Wall Display X1i
V tem dokumentu se nanaša na napravo.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno obvestilo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta 
priročnik in vse spremne dokumente. Hranite 
jih za prihodnjo uporabo.

Da bi se izognili morebitni škodi ali premožen-
jski škodi: 

	⁃ Napravo lahko namesti samo usposobljen 
električar.

	⁃ Napravo priključite samo na način, ki je 
prikazan v teh navodilih.

	⁃ Ko je naprava napajana s Power Base, jo 
uporabljajte samo v tokokrogih, zavaro-
vanih z odklopnikom z odklopno značil-
nostjo B ali C, nazivnim tokom največ 16 
A, prekinitveno zmogljivostjo najmanj 6 kA 
in razredom omejevanja energije 3.

	⁃ Ne dotikajte se naprave, če oddaja dim, 
povzroča hrup ali ima nenavaden vonj. 
Takoj izklopite odklopnik.

	⁃ Naprave ne uporabljajte, če je poškodova-
na ali okvarjena.

	⁃ Naprave ne poskušajte popraviti sami.
	⁃ Samo za notranjo uporabo.
	⁃ Naprava naj bo suha in čista.
	⁃ Naprave ne uporabljajte prekrite s krpo ali 
pohištvom, ki bi lahko oviralo odvajanje 
toplote.

	⁃ Napravo in daljinski upravljalnik (kot so 
mobilni telefoni, tablični računalniki in 
osebni računalniki) hranite izven dosega 
otrok, da preprečite nenamerno delovanje.

Opis naprave
Shelly Wall Display X1i je pametni nadzorni 
panel za dom z 4-palčnim barvnim zaslonom 
in zamenljivo napajalno podlago. Opremljen 
je z enim izhodom, vendar je združljiv tudi z 
napajalno podlago Shelly z 2 izhodi za stenski 
zaslon (serija i). Napravo je mogoče napajati 
tudi prek kabla USB-A na USB-C.
Za pregled izdelkov glej sliko I.
A:	4-palčni zaslon na dotik
B:	Senzorji bližine in svetlobe
C:	Mikrofoni
D:	Vijačni priključki
E:	 Odprtina za ponastavitev
F:	 USB - vrata tipa C s podporo OTG
G:	Zvočnik
H:	Pin priključek (ženski)
I:	 Antena
J:	 Pin priključek (moški)

Montaža
⚠ OPOZORILO!

Pred namestitvijo naprave izklopite odklop-
nike. Z ustrezno preskusno napravo prever-
ite, ali žice, ki jih želite priključiti, niso pod 
napetostjo. Ko se prepričate, da so žice brez 
napetosti, nadaljujte z namestitvijo.

ⓘ OPOMBA
	⁃ Za priključitev naprave priporočamo 
uporabo enojedrnih žic ali pletenih žic s 
konicami. Žice morajo imeti izolacijo s 
povečano toplotno odpornostjo, najmanj 
PVC T105°C.

	⁃ Pri priključevanju žic na priključke naprave 
upoštevajte navedeni presek prevodnika 
in dolžino odstranjene izolacije. Ne prikl-
jučujte več žic na en priključek.

Namestitev napajalne baze
ⓘ OPOMBA

Ta postopek opisuje, kako namestiti 
enoizhodno napajalno podlago. Navodila 
za namestitev drugih napajalnih podlag so 
navedena v njihovi dokumentaciji.

Glej sliko III.
Povežite žice z napajalno podlago (slika III) v 
skladu s shemo ožičenja (slika II).
ⓘ OPOMBA

Alternativno lahko napravo napajate s kab-
lom USB‑A na USB‑C. Če je naprava napaja-
na prek USB, ne more krmiliti stikalnih vezij.

Pritrditev zaslona
ⓘ POZOR!

Pazite, da ne upognete konic glave (slika 
I, K).

1.	 Zgornji del zaslona obesite na tečaje napa-
jalne baze, kot je prikazano na sliki IV.

2.	 Previdno pritisnite spodnji del zaslona proti 
napajalniku, dokler se ne zaskoči na svoje 
mesto.

3.	 Zategnite priloženi vijak, da pritrdite zaslon 
na napajalno podlago.

Uporaba naprave
1.	 Vklopite napravo in počakajte, da se prikaže 

začetni zaslon.
2.	 Nastavite napravo prek njenega zaslona 

na dotik.
3.	 Napravo povežite z lokalnim omrežjem 

prek Nastavitve > Omrežje. Naprava prejme 
naslov IP iz omrežja Wi-Fi.

4.	 Alternativno lahko napravo nastavite in up-
ravljate prek vgrajenega spletnega vmesni-
ka. Prepričajte se, da je vaša naprava za 
dostop v istem omrežju kot stenski zaslon, 
nato odprite spletni brskalnik in vnesite IP 
naslov naprave. Za več informacij obiščite 
https://shelly-link/webui-guide.

Dodajanje naprave v oblak Shelly
Napravo lahko nastavite, upravljate in nadzirate 
prek storitve Shelly za avtomatizacijo doma 
v oblaku. Do storitve lahko dostopate prek 
aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega 
brskalnika na https://control.shelly.cloud.
ⓘ OPOMBA

Shelly Smart Control je neobvezna oprema. 
To napravo lahko uporabljate samostojno ali 
v povezavi z drugimi platformami za avtom-
atizacijo doma.

Preden začnete, se prepričajte, da je Bluetooth 
omogočen na vaši mobilni napravi.
1.	 Vklopite napravo.
2.	 Zaženite aplikacijo Shelly Smart Control in 

izberite  (Dodaj napravo).
3.	 Izberite Dodaj prek Bluetooth.
4.	 Sledite navodilom v aplikaciji, da zaključite 

postopek.
Za več podrobnosti o aplikaciji Shelly Smart 
Control obiščite https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Naprava je opremljena s tovarniško namešče-
no programsko opremo. Vedno uporabljajte 
najnovejšo različico programske opreme. 
Redno preverjajte, ali so na voljo posodobitve, 
v nastavitvah naprave, spletnem vmesniku ali 
aplikaciji Shelly Smart Control.
ⓘ OPOMBA

Za več informacij o konfiguraciji in upravlja-
nju naprave si oglejte stran z zbirko znanja: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i ali 
skenirajte kodo QR na koncu uporabniškega 
priročnika.

Tehnične specifikacije
Fizično

	⁃ Velikost (VxŠxG):
	⁃ Z napajalnim podstavkom: 86x86x36 
mm

	⁃ Brez podstavka: 86 x 86 x 11 mm
	⁃ Teža:

	⁃ Z napajalnikom: 162 g
	⁃ Brez napajalne baze: 112 g

	⁃ Dotikni zaslon: 5-točkovni kapacitivni
	⁃ Največji navor vijakovnih priključkov: 
0,4 Nm

	⁃ Površina vodnika: 0,75 do 2,5 mm²
	⁃ Dolžina odizoliranega prevodnika: 6 do 
7 mm

	⁃ Zvočnik: 1 W
Okoljsko

	⁃ Okoljska delovna temperatura: od -20 °C 
do 40 °C

	⁃ Vlažnost: 30 % do 70 % RH
	⁃ Največja nadmorska višina: 2000 m

Električni
	⁃ Zunanja zaščita: Odklopnik z odklopno 
značilnostjo B ali C, nazivni tok največ 16 
A, prekinitvena zmogljivost najmanj 6 kA 
in razred omejevanja energije 3.

	⁃ Napajanje: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Poraba energije: < 5 W
	⁃ USB tip C Napajanje: 5 V⎓ 1 A

Nazivne vrednosti izhodnih vezij:
	⁃ Največja preklopna napetost: 240 V~
	⁃ Največji preklopni tok: 5 A
	⁃ USB tip C, napetost: 5 V⎓
	⁃ USB tip C, tok: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF pas:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Največja RF moč: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Protokol: 5.0
	⁃ RF pas: 2402–2480 MHz
	⁃ Največja RF moč: < 8 dBm

Izjava o skladnosti
S tem Shelly Europe Ltd. izjavlja, da tip 
radijske opreme Shelly Wall Display X1i je 
v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na vol-
jo na naslednjem internetnem naslovu: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Odstranjevanje in recikliranje

 Izdelka ne odlagajte med gospodinjske 
odpadke. Izdelek reciklirajte, da pre-
prečite škodo za okolje in zdravje ter 
spodbujate ohranjanje virov. Izdelek 

odložite na ustrezno zbirno mesto za odpadke 
na lastno odgovornost.
Prodajalci, od katerih je bila naprava kupljena, 
morajo brezplačno sprejeti odpadno električno 
in elektronsko opremo (WEEE) za ustrezno 
odstranjevanje.
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo 
osebne podatke. Uporabnik je odgovoren za 
izbris teh podatkov pred odstranitvijo naprave. 
Za izbris naprave jo ponastavite na tovarniške 
nastavitve.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly Wall Display X1i
Tässä asiakirjassa viitataan laitteeseen.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeää huomautusta.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista käyttöä varten 
lue tämä opas ja kaikki mukana olevat asia-
kirjat. Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahin-
kojen välttämiseksi: 

	⁃ Vain pätevä sähköasentaja saa asentaa 
Laitteen.

	⁃ Liitä laite vain näissä ohjeissa esitetyllä 
tavalla.

	⁃ Kun laite on kytketty virtalähteeseen, käy-
tä sitä vain virtakatkimella varustetuissa 
virtapiireissä, joiden laukaisukarakteristi-
ka on B tai C, nimellisvirta enintään 16 A, 
katkaisukyky vähintään 6 kA ja energian-
rajoitusluokka 3.

	⁃ Älä koske laitteeseen, jos se säteilee 
savua, aiheuttaa melua tai sillä on 
epätavallinen haju. Sammuta katkaisija 
välittömästi.

	⁃ Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut 
tai viallinen.

	⁃ Älä yritä korjata laitetta itse.
	⁃ Käytä vain sisätiloissa.
	⁃ Pidä kuivana ja puhtaana.
	⁃ Älä käytä laitetta kankaiden tai huoneka-
lujen peittämänä, mikä voi estää lämmön 
haihtumisen.

	⁃ Pidä laite ja kaikki kaukosäätimet (kuten 
matkapuhelimet, tabletit ja tietokoneet) 
poissa lasten ulottuvilta tahattoman 
käytön estämiseksi.

Laitteen kuvaus
Shelly Wall Display X1i on älykäs kotiautomaa-
tion ohjauspaneeli, jossa on 4 tuuman värinäyt-
tö ja vaihdettava virtalähde. Laitteen mukana 
toimitetaan yksi lähtöinen virtalähde, mutta se 
on yhteensopiva myös Shelly 2-Output Power 
Base for Wall Display (i-series) -virtalähteen 
kanssa. Laite voidaan myös kytkeä virtalähtee-
seen USB-A-USB-C-kaapelilla.
Tuotteen yleiskatsaus, katso kuva I.
A:	4 tuuman kosketusnäyttö
B:	Läheisyys- ja valosensorit
C:	Mikrofoni
D:	Ruuviliittimet
E:	 Nollausreikä
F:	 USB - Tyyppi C -portti OTG-tuella
G:	Kaiutin
H:	Nastaliitin (naaras)
I:	 Antenni
J:	 Nastaliitin (uros)

Asennus
⚠ VAROITUS!

Ennen laitteen asentamista kytke virrankat-
kaisijat pois päältä. Varmista sopivalla tes-
tauslaitteella, että liitettävät johdot eivät ole 
jännitteellisiä. Kun olet varmistanut tämän, 
jatka asennusta.

ⓘ HUOMAUTUS
	⁃ Laitteen liittämiseen suosittelemme 
käyttämään kiinteitä yksisydämisiä joh-
toja tai säikeisiä johtoja, joissa on holkit. 
Johtojen eristyksen lämmönkestävyyden 
tulee olla vähintään PVC T105°C.

	⁃ Kun liität johtoja laitteen liittimiin, ota huo-
mioon määritetty johtimen poikkipinta-ala 
ja kuorittu pituus. Älä liitä useita johtoja 
yhteen liittimeen.

Virtalähteen asennus
ⓘ HUOMAUTUS

Tässä menettelyssä kuvataan yhden lähdön 
virtalähteen asennus. Muiden virtalähteiden 
asennusohjeet löytyvät niiden omista 
ohjeista.

Katso kuva III.
Kytke johdot virtalähteeseen (kuva III) kytken-
täkaavion (kuva II) mukaisesti.
ⓘ HUOMAUTUS

Vaihtoehtoisesti voit kytkeä laitteen virran 
USB‑A–USB‑C-kaapelilla. USB-virralla laite ei 
voi ohjata kytkentäpiirejä.

Näytön kiinnittäminen
ⓘ HUOMIO!

Varo taivuttamasta liittimen nastoja (kuva 
I, H).

1.	 Kiinnitä näytön yläosa virtalähteen saranoi-
hin kuvan IV mukaisesti.

2.	 Paina näytön alaosaa varovasti virtalähdet-
tä vasten, kunnes se lukittuu paikalleen.

3.	 Kiinnitä näyttö virtalähteeseen mukana 
toimitetulla ruuvilla.

Laitteen käyttö
1.	 Käynnistä laite ja odota, kunnes aloitus-

näyttö tulee näkyviin.
2.	 Asenna laite sen kosketusnäytön käyttöliit-

tymän kautta.
3.	 Yhdistä laite paikalliseen verkkoon va-

litsemalla Settings > Network. Laite saa 
IP-osoitteen Wi-Fi-verkosta.

4.	 Vaihtoehtoisesti voit määrittää ja hallita 
laitetta sen sisäänrakennetun verkko-
käyttöliittymän kautta. Varmista, että 
käyttämäsi laite on samassa verkossa 
kuin seinänäyttö, avaa sitten verkkoselain 
ja kirjoita laitteen IP-osoite. Lisätietoja on 
osoitteessa https://shelly-link/webui-guide.

Laitteen lisääminen Shelly-pilvipalveluun
Laite voidaan ottaa käyttöön, ohjata ja valvoa 
Shelly Cloud ‑kotiautomaatiopalvelun kautta. 
Palveluun voi kirjautua Shelly Smart Control 
‑sovelluksella tai verkkoselaimella osoitteessa: 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ HUOMAUTUS

Shelly Smart Control on valinnainen. Tätä 
laitetta voidaan käyttää itsenäisesti tai 
yhdessä muiden kodin automaatioalustojen 
kanssa.

Ennen aloittamista varmista, että Bluetooth on 
käytössä mobiililaitteessasi.
1.	 Kytke laite päälle.
2.	 Käynnistä Shelly Smart Control -sovellus ja 

valitse  (Lisää laite).
3.	 Valitse Lisää Bluetoothin kautta.
4.	 Noudata sovelluksen ohjeita prosessin 

loppuun saattamiseksi.
Lisätietoja Shelly Smart Control -sovelluksesta 
on osoitteessa https://shelly.link/app-guide.
Laiteohjelmisto
Laitteessa on tehtaalla asennettu laiteohjel-
misto. Käytä aina uusinta laiteohjelmistover-
siota. Tarkista säännöllisesti päivitykset lait-
teen asetuksista, verkkokäyttöliittymästä tai 
Shelly Smart Control -sovelluksesta.
ⓘ HUOMAUTUS

Lisätietoja laitteen konfiguroinnista ja 
ohjaamisesta saat sen tietämyskannasta: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i tai 
skannaamalla käyttöoppaan lopussa olevan 
QR-koodin.

Tekniset tiedot
Fyysinen

	⁃ Koko (KxLxS):
	⁃ Tehoalusta: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Ilman virtalähdettä: 86 x 86 x 11 mm

	⁃ Paino:
	⁃ Tehoalusta: 162 g
	⁃ Ilman virtalähdettä: 112 g

	⁃ Kosketusnäyttö: 5-pisteinen kapasitii-
vinen

	⁃ Ruuviliittimien suurin vääntömomentti: 
0,4 Nm

	⁃ Johtimen poikkipinta-ala: 0,75–2,5 mm²
	⁃ Johtimen paljastettu pituus: 6–7 mm
	⁃ Kaiutin: 1 W

Ympäristö
	⁃ Ympäristön käyttölämpötila: -20°C:sta 

40°C:een
	⁃ Kosteus: 30–70 % suhteellinen kosteus
	⁃ Maksimikorkeus: 2000 m

Sähkö
	⁃ Ulkoinen suojaus: Katkaisija, jossa on 

B- tai C-laukaisukarakteristika, maks. 16 
A nimellisvirta, min. 6 kA katkaisukyky ja 
energianrajoitusluokka 3.

	⁃ Virtalähde: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Virrankulutus: < 5 W
	⁃ USB Type-C -virtalähde: 5 V⎓ 1 A

Lähtöpiirien nimellisarvot:
	⁃ Suurin kytkentäjännite: 240 V~
	⁃ Maks. kytkentävirta: 5 A
	⁃ USB Type-C, jännite: 5 V⎓
	⁃ USB Type-C, virta: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokolla: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF-taajuusalue:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Maks. RF-teho: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Pöytäkirja: 5.0
	⁃ RF-taajuusalue: 2402–2480 MHz
	⁃ Maks. RF-teho: < 8 dBm

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten Shelly Europe Ltd. ilmoittaa, että 
radiolaitetyyppi Shelly Wall Display X1i 
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
teksti on saatavilla seuraavasta Internet-
osoitteesta: https://shelly.link/wall-display-x1i.

Hävittäminen ja kierrätys

  Ällä hävitä tuotetta kotitalousjätteen 
mukana. Kierrätä tuote ympäristö- ja 
terveyshaittojen välttämiseksi sekä 
luonnonvarojen säästämiseksi. Toimita 

tuote asianmukaiseen jätekeräyspisteeseen.
Jälleenmyyjien, joilta laite on ostettu, on vas-
taanotettava sähkö- ja elektroniikkaromu (SER) 
maksutta asianmukaista hävittämistä varten.
Jotkin elektroniset tuotteet saattavat tallentaa 
henkilötietoja. Käyttäjä on vastuussa näiden 
tietojen poistamisesta ennen laitteen hävittä-
mistä. Poista tiedot palauttamalla laite tehda-
sasetuksiin.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly Wall Display X1i
I detta dokument benämns den som enheten.

Grafiska symboler
⚠ Denna skylt anger säkerhetsinformation.
ⓘ Denna skylt indikerar ett viktigt meddelande.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs den här 
guiden och eventuella medföljande dokument. 
Spara dem för framtida referens.
För att undvika eventuell skada eller egen-
domsskada: 

	⁃ Endast en kvalificerad elektriker får instal-
lera enheten.

	⁃ Anslut enheten endast på det sätt som 
visas i dessa instruktioner.

	⁃ När enheten drivs med Power Base ska 
den endast användas i kretsar som är 
säkrade med en brytare med B- eller 
C-utlösningsegenskaper, max. 16 A 
märkström, min. 6 kA brytförmåga och 
energibegränsningsklass 3.

	⁃ Rör inte enheten om den avger rök, gör 
ljud eller har en ovanlig lukt. Stäng ome-
delbart av strömbrytaren.

	⁃ Använd inte enheten om den är skadad 
eller defekt.

	⁃ Försök inte reparera enheten själv.
	⁃ Endast för inomhusbruk.
	⁃ Håll enheten torr och ren.
	⁃ Använd inte enheten täckt av dukar eller 

möbler, vilket kan hindra värmeavledning.
	⁃ Förvara enheten och eventuella fjärrkon-

troller (t.ex. mobiltelefoner, surfplattor 
och datorer) utom räckhåll för barn för att 
förhindra oavsiktlig användning.

Enhetsbeskrivning
Shelly Wall Display X1i är en smart hemkon-
trollpanel med en 4-tums färgskärm och en 
utbytbar strömbas. Den levereras med en 
strömbas med en utgång, men är även kom-
patibel med en Shelly 2-Output Power Base 
for Wall Display (i-serien). Enheten kan även 
strömförsörjas via en USB-A till USB-C-kabel.
För en produktöversikt, se fig. I.
A:	4-tums pekskärm
B:	Närhets- och ljussensorer
C:	Mikrofon
D:	Skruvplintar
E:	 Återställningshål
F:	 USB - Typ C-port med OTG-stöd
G:	Högtalare
H:	Stiftlist (hona)
I:	 Antenn
J:	 Stiftlist (hane)

Montering
⚠ VARNING!

Innan du installerar enheten ska du stänga 
av strömbrytarna. Använd en lämplig testa-
nordning för att kontrollera att de kablar du 
vill ansluta inte är spänningssatta. När du 
har kontrollerat detta kan du fortsätta med 
installationen.

ⓘ OBSERVERA
	⁃ För att ansluta enheten rekommenderar 

vi att du använder solida enkelkärniga 
kablar eller flertrådiga kablar med hylsor. 
Kablarna ska ha isolering med ökad 
värmebeständighet, minst PVC T105 °C.

	⁃ När du ansluter ledningar till enhetens 
terminaler, beakta det angivna ledarens 
tvärsnitt och avskalade längd. Anslut inte 
flera ledningar till en enda terminal.

Montering av kraftbasen
ⓘ OBSERVERA

Denna procedur beskriver hur man 
monterar strömbasen med en utgång. 
Monteringsanvisningar för andra strömbas-
er finns i respektive dokumentation.

Se fig. III.
Anslut kablarna till strömbasen (fig. III) enligt 
kopplingsschemat (fig. II).
ⓘ OBSERVERA

Alternativt kan du strömförsörja enheten 
med en USB‑A till USB‑C-kabel. Om enheten 
strömförsörjs via USB kan den inte styra 
omkopplingskretsar.

Montera displayen
ⓘ OBSERVERA!

Var försiktig så att du inte böjer stiftens 
huvud (fig. I, H).

1.	 Haka fast displayens övre del på kraftbas-
ens gångjärn enligt fig. IV.

2.	 Tryck försiktigt ned displayens undersida 
mot strömbasen tills den låses på plats.

3.	 Dra åt den medföljande skruven för att 
fästa displayen på strömbasen.

Användning av enheten
1.	 Starta enheten och vänta tills startskärmen 

visas.
2.	 Konfigurera enheten via dess pekskärms-

gränssnitt.
3.	 Anslut enheten till ditt lokala nätverk via 

Settings > Network. Enheten får en IP-
adress från Wi-Fi-nätverket.

4.	 Alternativt kan du konfigurera och styra 
enheten via dess inbyggda webbgräns-
snitt. Se till att din enhet är ansluten till 
samma nätverk som väggdisplayen, öppna 
sedan en webbläsare och ange enhetens 

IP-adress. För mer information, besök 
https://shelly-link/webui-guide.

Lägga till enheten till Shelly-molnet
Enheten kan konfigureras, styras och över-
vakas via Shellys molntjänst för hemautoma-
tisering. Du kan komma åt tjänsten via appen 
Shelly Smart Control eller en webbläsare på 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ OBSERVERA

Shelly Smart Control är valfritt. Denna enhet 
kan användas fristående eller tillsammans 
med andra plattformar för hemautoma-
tisering.

Innan du börjar, se till att Bluetooth är aktiverat 
på din mobila enhet.
1.	 Slå på enheten.
2.	 Starta Shelly Smart Control-applikationen 

och välj sedan  (Lägg till enhet).
3.	 Välj Lägg till via Bluetooth.
4.	 Följ instruktionerna i appen för att slutföra 

processen.
För mer information om appen Shelly Smart 
Control, besök https://shelly.link/app-guide.
Firmware
Enheten levereras med fabriksinstallerad firm-
ware. Använd alltid den senaste firmwarever-
sionen. Kontrollera regelbundet om det finns 
uppdateringar via enhetens inställningar, web-
bgränssnittet eller appen Shelly Smart Control.
ⓘ NOTERA

För mer information om hur du 
konfigurerar och styr enheten, 
se dess kunskapsdatabassida: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
eller skanna QR-koden i slutet av användar-
handboken.

Specifikationer
Fysisk

	⁃ Storlek (HxBxD):
	⁃ Med strömbas: 86 x 86 x 36 mm
	⁃ Utan strömförsörjningsbas: 86 x 86 x 

11 mm
	⁃ Vikt:

	⁃ Med strömbas: 162 g
	⁃ Utan strömförsörjning: 112 g

	⁃ Pekskärm: 5-punkts kapacitiv
	⁃ Skruvplintars maximala vridmoment: 

0,4 Nm
	⁃ Ledartvärsnitt: 0,75 till 2,5 mm²
	⁃ Ledares avskalade längd: 6 till 7 mm
	⁃ Högtalare: 1 W

Miljö
	⁃ Omgivande arbetstemperatur: -20 °C till 

40 °C
	⁃ Luftfuktighet: 30 % till 70 % RH
	⁃ Maximal höjd: 2000 m

Elektrisk
	⁃ Externt skydd: Strömbrytare med B- eller 

C-utlösningskaraktäristik, max. 16 A 
märkström, min. 6 kA brytförmåga och 
energibegränsningsklass 3.

	⁃ Strömförsörjning: 100–240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Strömförbrukning: < 5 W
	⁃ USB Type-C Strömförsörjning: 5 V⎓ 1 A

Utgångskretsarnas märkvärden:
	⁃ Max. kopplingsspänning: 240 V~
	⁃ Max. kopplingsström: 5 A
	⁃ USB typ C, spänning: 5 V⎓
	⁃ USB typ C, ström: 0,5 A

Wi-Fi
	⁃ Protokoll: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF-band:

	⁃ 2412–2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Max. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokoll: 5.0
	⁃ RF-band: 2402–2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: < 8 dBm

Försäkran om överensstämmelse
Härmed Shelly Europe Ltd. förklarar 
att radioutrustningstypen Shelly Wall 
Display X1i överensstämmer med direk-
tiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten 
till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns tillgänglig på följande internetadress: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Kassering och återvinning

 Kasta inte produkten i hushållsavfall. 
Återvinn produkten för att förhindra 
miljö- och hälsoskador och för att 
främja resursbevarande. Kassera pro-

dukten på lämplig avfallsinsamlingsplats på 
ditt ansvar.
Återförsäljare, från vilka enheten köptes, är 
skyldiga att ta emot avfall från elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE) kostnadsfritt för 
korrekt bortskaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra per-
sonuppgifter. Användaren är ansvarig för att 
radera dessa uppgifter innan enheten kas-
seras. För radering, återställ enheten till fabrik-
sinställningarna.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly Wall Display X1i
Bu belgede Cihaz olarak anılacaktır.

Grafiksel semboller
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini belirtir.
ⓘ Bu işaret önemli bir duyuruyu ifade eder.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için bu kılavuzu ve 
beraberindeki belgeleri okuyun. İleride baş-
vurmak üzere saklayın.
Olası zarar veya maddi hasarı önlemek için: 

	⁃ Cihazı yalnızca kalifiye bir elektrikçinin 
kurmasına izin verilir.

	⁃ Cihazı yalnızca bu talimatlarda gösterilen 
şekilde bağlayın.

	⁃ Güç Ünitesi ile çalıştırıldığında, Cihazı yal-
nızca B veya C tetikleme özelliğine sahip, 
maksimum 16 A nominal akım, minimum 
6 kA kesme derecesi ve enerji sınırlama 
sınıfı 3 olan bir devre kesici ile korunan 
devrelerde çalıştırın.

	⁃ Cihaz duman çıkarırsa, ses çıkarırsa veya 
olağandışı bir koku yayarsa cihaza dokun-
mayın. Derhal devre kesiciyi kapatın.

	⁃ Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
	⁃ Cihazı kendiniz tamir etmeye çalışmayın.
	⁃ Sadece iç mekanlarda kullanın.
	⁃ Cihazı kuru ve temiz tutun.
	⁃ Isı yayılımını engelleyebilecek kumaşlar 

veya mobilyalarla cihazı çalıştırmayın.
	⁃ Cihazı ve uzaktan kumandayı (cep telefon-

ları, tabletler ve bilgisayarlar gibi) çocukla-
rın ulaşamayacağı bir yerde tutun, böylece 
istenmeyen kullanımları önleyebilirsiniz.

Cihaz açıklaması
Shelly Wall Display X1i 4 inç renkli ekrana ve 
değiştirilebilir güç tabanına sahip akıllı ev kont-
rol panelidir. Tek çıkışlı güç tabanı ile birlikte 
gelir, ancak Shelly 2 Çıkışlı Duvar Ekranı Güç 
Tabanı (i-serisi) ile de uyumludur. Cihaz ayrıca 
USB-A - USB-C kablosu ile de çalıştırılabilir.
Ürünün genel bakışı için bkz. Şekil 1.
A:	4 inç dokunmatik ekran
B:	Yakınlık ve ışık sensörleri
C:	Mikrofon
D:	Vida terminalleri
E:	 Sıfırlama deliği
F:	 OTG destekli USB - Tip C bağlantı noktası
G:	Hoparlör
H:	Pin başlığı (dişi)
I:	 Anten
J:	 Pin başlığı (erkek)

Montaj
⚠ UYARI!

Cihazı kurmadan önce devre kesicileri 
kapatın. Uygun bir test cihazı kullanarak 
bağlamak istediğiniz kabloların elektrik 
yüklü olmadığını doğrulayın. Doğruladıktan 
sonra kuruluma devam edin.

ⓘ NOT
	⁃ Cihazı bağlamak için, tek damarlı katı kab-

lolar veya ferrule uçlu örgülü kablolar kul-
lanmanızı öneririz. Kablolar, PVC T105°C 
değerinden az olmamak üzere, yüksek ısı 
direncine sahip yalıtıma sahip olmalıdır.

	⁃ Kabloları Cihaz terminallerine bağlarken, 
belirtilen iletken kesitini ve soyulmuş 
uzunluğu dikkate alın. Birden fazla kablo-
yu tek bir terminale bağlamayın.

Güç tabanının montajı
ⓘ NOT

Bu prosedür, tek çıkışlı güç tabanının nasıl 
monte edileceğini açıklamaktadır. Diğer 
güç tabanlarının montaj talimatları, ilgili 
belgelerde verilmiştir.

Şekil III’e bakınız.
Kabloları, kablo şemasına (Şekil II) göre güç 
tabanına (Şekil III) bağlayın.
ⓘ NOT

Alternatif olarak, Cihazı USB‑A - USB‑C kab-
losuyla da çalıştırabilirsiniz. USB üzerinden 
çalıştırıldığında, Cihaz anahtarlama devrele-
rini kontrol edemez.

Ekranın takılması
ⓘ DİKKAT!

Başlık pimlerini bükmemeye dikkat edin 
(Şekil I, H).

1.	 Ekranın üst kısmını Şekil IV’te gösterildiği 
gibi güç tabanının menteşelerine takın.

2.	 Ekranın alt kısmını, yerine kilitlenene kadar 
güç tabanına dikkatlice bastırın.

3.	 Ekranı güç tabanına sabitlemek için verilen 
vidayı sıkın.

Cihazı Kullanma
1.	 Cihazı çalıştırın ve ana ekran görünene 

kadar bekleyin.
2.	 Cihazı dokunmatik ekran arayüzü üzerinden 

kurun.
3.	 Settings > Network üzerinden Cihazı yerel 

ağınıza bağlayın. Cihaz, Wi-Fi ağından bir 
IP adresi alır.

4.	 Alternatif olarak, cihazı yerleşik web 
arayüzü üzerinden kurun ve kontrol edin. 
Erişim cihazınızın duvar ekranıyla aynı ağda 
olduğundan emin olun, ardından bir web 
tarayıcısı açın ve cihazın IP adresini girin. 
Daha fazla bilgi için https://shelly-link/
webui-guide adresini ziyaret edin.

Cihazı Shelly bulutuna ekleme
Cihaz, Shelly bulut ev otomasyon hizmeti aracı-
lığıyla kurulabilir, kontrol edilebilir ve izlenebilir. 
Hizmete Shelly Smart Control uygulaması veya 
https://control.shelly.cloud adresindeki bir web 
tarayıcısı üzerinden erişebilirsiniz.
ⓘ NOT

Shelly Smart Control isteğe bağlıdır. Bu 
cihaz tek başına veya diğer ev otomasyon 
platformlarıyla birlikte kullanılabilir.

Başlamadan önce, mobil cihazınızda 
Bluetooth’un etkinleştirildiğinden emin olun.
1.	 Cihazı çalıştırın.
2.	 Shelly Smart Control uygulamasını başlatın, 

ardından  (Cihaz ekle’yi seçin).
3.	 Seç Bluetooth ile ekle’yi seçin.
4.	 İşlemi tamamlamak için uygulamadaki 

talimatları izleyin.
Shelly Smart Control uygulaması hakkında daha 
fazla bilgi için https://shelly.link/app-guide ad-
resini ziyaret edin.
Donanım yazılımı
Cihaz, fabrikada yüklenmiş yazılımla birlikte 
gelir. Her zaman en son yazılım sürümünü kul-
lanın. Cihazın Ayarlar bölümünden, web arayü-
zünden veya Shelly Smart Control uygulamasın-
dan düzenli olarak güncellemeleri kontrol edin.
ⓘ NOT

Cihazın nasıl yapılandırılacağı ve kontrol 
edileceği hakkında daha fazla bilgi 
için bilgi tabanı sayfasını kontrol edin: 
https://shelly.link/shelly-wall-display-x1i 
veya kullanıcı kılavuzunun sonundaki QR 
kodunu tarayın.

Özellikler
Fiziksel

	⁃ Boyut (YxGxD):
	⁃ Güç tabanı ile: 86x86x36 mm
	⁃ Güç tabanı olmadan: 86x86x11 mm

	⁃ Ağırlık:
	⁃ Güç tabanı ile: 162 g
	⁃ Güç tabanı olmadan: 112 g

	⁃ Dokunmatik ekran: 5 noktalı kapasitif
	⁃ Vida terminallerinin maksimum torku: 

0,4 Nm
	⁃ İletken kesiti: 0,75 ila 2,5 mm²
	⁃ İletken soyulmuş uzunluk: 6 ila 7 mm
	⁃ Hoparlör: 1 W

Çevresel
	⁃ Çalışma ortamı sıcaklığı: -20°C ila 40°C
	⁃ Nem: %30 ila %70 bağıl nem
	⁃ Maks. rakım: 2000 m

Elektrik
	⁃ Dış koruma: B veya C tetikleme özelliğine 

sahip devre kesici, maks. 16 A nominal 
akım, min. 6 kA kesme değeri ve enerji 
sınırlama sınıfı 3

	⁃ Güç kaynağı: 100-240 V~, 50/60 Hz
	⁃ Güç tüketimi: < 5 W
	⁃ USB Tip-C Güç kaynağı: 5 V⎓ 1 A

Çıkış devreleri değerleri:
	⁃ Maks. anahtarlama gerilimi: 240 V~
	⁃ Maks. anahtarlama akımı: 5 A
	⁃ USB Tip-C, voltaj: 5 V⎓
	⁃ USB Tip-C, akım: 0,5 A

Kablosuz internet
	⁃ Protokol: Wi-Fi 6 Dual Band
	⁃ RF bandı:

	⁃ 2412 – 2472 MHz
	⁃ 5150 – 5850 MHz

	⁃ Maks. RF gücü: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ Protokol: 5.0
	⁃ RF bandı: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Maks. RF gücü: < 8 dBm

Uygunluk Beyanı
Bu vesileyle, Shelly Europe Ltd. radyo ekip-
manı tipinin olduğunu beyan eder Shelly 
Wall Display X1i 2014/53/EU Direktifi ile 
uyumludur. AB uygunluk beyanının tam met-
ni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: 
https://shelly.link/wall-display-x1i.

Bertaraf ve geri dönüşüm

 Ürünü evsel atıklarla birlikte atmayın. 
Çevre ve sağlık zararlarını önlemek ve 
kaynakların korunmasını sağlamak için 
ürünü geri dönüştürün. Ürünü, sorumlu-

luğunuzda uygun bir atık toplama noktasında 
bertaraf edin.
Cihazın satın alındığı satıcılar, atık elektrikli ve 
elektronik ekipmanların (WEEE) uygun şekilde 
bertaraf edilmesi için bunları ücretsiz olarak 
kabul etmekle yükümlüdür.
Bazı elektronik ürünler kişisel verileri depola-
yabilir. Kullanıcı, Cihazı imha etmeden önce bu 
verileri silmekten sorumludur. Silme işlemi için 
Cihazı fabrika ayarlarına sıfırlayın.
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